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Informationen zu dieser
Gebrauchsanleitung

Warnsymbole
Die Warnsymbole auf dem rotierenden
Flachenreiniger bedeuten Folgendes:

Sicherheitshinweise und deren
MaRnahmen beachten.
Gebrauchsanleitung lesen, ver-
stehen und aufbewahren.

Nicht unter den Flachenreiniger
) greifen.

Geltende Dokumente
Es gelten die lokalen Sicherheitsvor-
schriften.
> Zusatzlich zu dieser Gebrauchsanlei-
tung folgende Dokumente lesen, ver-
stehen und aufbewahren:
— Gebrauchsanleitung des verwen-
deten STIHL Hochdruckreinigers
— Gebrauchsanleitung und Verpa-
ckung des verwendeten Reini-
gungsmittels

Videos
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Benutzerinformation

Wichtige Bauteile

@A

1) Rotierender Flachenreiniger
2) Uberwurfmutter

3) Drehregler

4) Handgriff

5) Bajonett Kupplung

6) Klick Kupplung

7) WeilRe Sprihdiise

8) Graue Spriihdiise

9) Schwarze Spriihdise
10Blgel

)

Sicherheitshinweise

Der rotierende Flachenreiniger dient
zum Reinigen von ebenen Oberflachen,
einschlieRlich Einfahrten und Gehwe-
gen, sowie zum Reinigen von vertikalen
Flachen wie z.B. Fliesenwanden.

Nur fiir den Einsatz mit STIHL Hoch-
druckreinigern der Serie RE und REA
geeignet.

Die Druckangabe (pmax) und Tempera-
turangabe (tmax) des Hochdruckreini-
gers darf nicht héher sein, als die Druck-
angabe und Temperaturangabe auf dem
Zubehor.

A WARNUNG

® Der Wasserstrahl kann den Benutzer
verletzen.

> Nicht unter den rotieren-
den Flachenreiniger grei-
fen.

> Rotierenden Flachenreiniger so
halten und fiihren, wie es in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben
ist.

A WARNUNG

® Falls wahrend der Arbeit der rotie-
rende Flachenreiniger auf einen frem-
den Gegenstand trifft, kann dieser
oder Teile davon mit hoher
Geschwindigkeit hochgeschleudert
werden. Personen kénnen verletzt
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werden und Sachschaden kann ent-
stehen.
> Fremde Gegenstande aus dem
Arbeitsbereich entfernen.
> Sicherstellen, dass der Flachenrei-
niger immer Kontakt mit der zu rei-
nigenden Oberflache hat.
Falls sich kleine Steine oder Abla-
gerungen unter der Spritzabde-
ckung ansammeln: Rotierenden
Flachenreiniger kurz bis zu 45° zur
Seite neigen, bis die Steine oder
Ablagerungen aus der Spritzabde-
ckung gespdilt sind.

v

Zusammenbauen

> Richtige Spriihdlise auswéahlen 1 B.

> Rotierenden Flachenreiniger anbauen
@C.

Arbeiten

> Druck des Wasserstrahls mit dem
Drehregler so einstellen, dass die zu
reinigende Oberflache nicht bescha-
digt wird €1 D.

> Rotierenden Flachenreiniger gleich-
maRig entlang der zu reinigenden
Oberflache bewegen @ E.

> Langsam und kontrolliert vorwarts

gehen.

Falls vertikale Flachen gereinigt wer-

den: Rotierenden Flachenreiniger wie

abgebildet anbauen und so festhal-

ten, dass der Daumen den Handgriff

umschlieRt @1 F.

Aufbewahren

> Rotierenden Flachenreiniger so auf-
bewahren, dass die Borsten nicht
beschadigt werden.

Reinigung

Flachenreiniger reinigen

> Flachenreiniger mit einem feuchten
Tuch reinigen.

v
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Diisen reinigen

» Disen abbauen, unter flieRendem
Wasser abspllen und mit einem Tuch
trocknen @1 G.

> Falls die Disen verstopft sind: Diisen
mit der Reinigungsnadel des verwen-
deten STIHL Hochdruckreinigers rei-
nigen @1 G.

Diisenhalter reinigen

> Dusenhalter unter flieRendem Was-
ser abspullen und mit einem Tuch
trocknen @1 G.

Guide to Using this Manual
Warning Symbols

The warning symbols on the rotating
surface cleaner mean the following:

Observe safety notices and
take the necessary precautions.
Read, understand and keep the
User Manual.

Do not reach under the surface
cleaner.

Applicable Documents
The local safety regulations apply.
> |n addition to this User Manual, read,
understand and keep the following
documents:
— Instruction manual of STIHL pres-
sure washer being used
— Instruction Manual and packaging
of the detergent used

Videos
u stihl.com/sxvr43 [OFO]
El%
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User Information

Main components
@A

1) Rotating surface cleaner
2) Union nut

3) Rotary control

4) Handle

5) Bayonet coupling

6) Click coupling

7) White spray nozzle
8) Gray spray nozzle
9) Black spray nozzle
10Barrier bar

)

Safety information

The rotary surface cleaner is used to
clean flat surfaces, including driveways
and sidewalks as well as vertical surfa-
ces such as tile walls.

Only suitable for use with STIHL RE and
REA series high-pressure washers.
The pressure specification (pmax) and
temperature specification (tmax) of the
high-pressure washer must not be
higher than the pressure specification
and temperature specification on the
accessories.

A WARNING

® The water jet can injure the user.

> Do not reach under the
rotating surface cleaner.

> Hold and guide the rotating surface
cleaner as described in these
operating instructions.

A WARNING

= |f the rotating surface cleaner hits a
foreign object when working, the
blade or parts of it may be thrown up
at high velocity. Persons may be
injured or property may be damaged.
> Remove foreign objects from the
working area.

> Ensure that the surface cleaner is
always in contact with the surface
to be cleaned.

> If small stones or deposits accu-
mulate under the spray cover: Tilt
the rotary surface cleaner briefly to
the side by up to 45° until the
stones or deposits are flushed out
of the spray cover.

Assembling
> Select correct spray nozzle @1 B.
> Attach rotating surface cleaner @& C.

Working

> Adjust the pressure of the water jet
with the rotary control so that the sur-
face to be cleaned is not damaged
D.

> Move rotating surface cleaner evenly
along the surface to be cleaned @1 E.

> Move forward slowly in a controlled
manner.

> |f vertical surfaces are being cleaned:
Attach rotating surface cleaner as
shown and hold it so that the thumb
encloses the handle @1 F.

Storage

> Store the rotating surface cleaner so
that the bristles are not damaged.

Cleaning

Cleaning the surface cleaner
> Clean the surface cleaner with a
damp cloth.
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Cleaning the nozzles

> Dismantle nozzles, rinse under run-
ning water and dry with a cloth &1 G.

> |f the nozzles are clogged: Clean noz-
zles with the cleaning needle of the
STIHL pressure washer used @1 G.

Cleaning the nozzle holder
> Rinse nozzle holder under running
water and dry with a cloth &1 G.

Informations concernant la
présente Notice d'emploi

Symboles d'avertissement

Les symboles d'avertissement figurant
sur le nettoyeur de surface rotatif signi-
fient ce qui suit :

Respectez les consignes de
sécurité et leurs mesures.

Lire, comprendre et conserver
les instructions d'utilisation.

Ne passez pas la main sous le
nettoyeur de surface.

Documents en vigueur
Les regles de sécurité locales s'appli-
quent.
> En plus de ce mode d'emploi, lisez,
comprenez et conservez les docu-
ments suivants :
— Mode d'emploi du nettoyeur haute
pression STIHL utilisé
— Mode d'emploi et emballage du
produit de nettoyage utilisé

Vidéos

o stihl.com/sxvr43 EIEEI

=
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Information pour I'utilisateur

Principales piéces

@A

1) Appareil rotatif pour nettoyer les sur-
faces

2) Ecrou-chapeau

3) Régulateur rotatif

4) Poignée

5) Raccord a baionnette

6) Raccord rapide

7) Buse de pulvérisation blanche

8) Buse de pulvérisation grise

9) Buse de pulvérisation noire

10Cavalier

)

Consignes de sécurité

L'appareil rotatif pour nettoyer les surfa-
ces est congu pour nettoyer les surfaces
planes, y compris les trottoirs et les
allées de garage, ainsi que pour net-
toyer des surfaces verticales telles que
les murs carrelés.

Cet équipement convient seulement
pour des nettoyeurs haute pression
STIHL des séries RE et REA.

Les valeurs de pression (pmax) et de
température (tmax) du nettoyeur haute
pression ne doivent pas dépasser les
valeurs de pression et de température
indiquées sur l'accessoire.

A AVERTISSE-
MENT

® | e jet d'eau peut blesser I'utilisateur.

> Ne pas passer les doigts
sous l'appareil rotatif pour
nettoyer les surfaces.
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> Tenir et mener l'appareil rotatif
pour nettoyer les surfaces comme
décrit dans la présente Notice
d'emploi.

A AVERTISSE-
MENT

m Sj, au cours du travail, I'appareil rota-
tif pour nettoyer les surfaces heurte
un objet, il peut projeter cet objet ou
des éclats de cet objet vers le haut et
a une grande vitesse. Cela peut bles-
ser des personnes et causer des
dégats matériels.
> Retirer les corps étrangers de la
zone de travail.

> Veiller a ce que I'appareil pour net-
toyer les surfaces soit toujours en
contact avec la surface a nettoyer.

> Sides saletés ou de petits cailloux
s'accumulent sous le capot, incli-
ner brievement I'appareil rotatif
pour nettoyer les surfaces sous un
angle de 45° au maximum, jusqu'a
ce que les saletés ou les petits
cailloux soient chassés du capot
par le jet d'eau.

Assembler

> Choisissez la bonne buse de pulvéri-
sation &1 B.

> Fixez le nettoyeur de surface rotatif
C.

Travailler

> Réglez la pression du jet d'eau a
I'aide du bouton de commande de
maniére a ne pas endommager la
surface a nettoyer &1 D.

> Déplacez le nettoyeur de surface
rotatif uniformément le long de la sur-
face a nettoyer B1 E.

> Avancez lentement et de maniére
controlée.

> Si des surfaces verticales sont net-
toyées : Fixez le nettoyeur de surface
rotatif comme indiqué et tenez-le de
maniére a ce que le pouce entoure la
poignée, B F.

Entreposer

> Entreposez le nettoyeur de surface
rotatif de maniére a ne pas endom-
mager les poils.

Nettoyage
Nettoyage du nettoyeur de surface

> Nettoyez le nettoyeur de surface avec
un chiffon humide.

Nettoyage des buses
> Démontez les buses, rincez-les a
I'eau courante et séchez-les avec un
chiffon 181 G.

> Siles buses sont bouchées : Net-
toyez les buses avec l'aiguille de net-
toyage du nettoyeur haute pression
STIHL utilisé 81 G.

Nettoyage du porte-buse
> Rincez le porte-buse a I'eau courante
et séchez-le avec un chiffon @1 G.

Informaciones relativas a
estas instrucciones para la
reparacion

Simbolos de advertencia

Los simbolos de advertencia en el lim-

piador de superficies rotativo significan
lo siguiente:

Tener en cuenta las indicacio-
nes de seguridad y sus medi-
das.

0457-367-0059-B. VA0.B24.



Leer el manual de instruccio-
nes, entenderlo y guardarlo.
No asir debajo del limpiador de
superficies.

Documentacion vigente
Las normas de seguridad locales estan
en vigor.
> Ademas de este manual de instruc-
ciones se deben leer, comprender y
guardar los siguientes documentos:
— Manual de instrucciones de la
hidrolimpiadora de alta presion
STIHL utilizada
— Manual de instrucciones y emba-
laje de la herramienta de limpieza

empleada
Videos
n stihl.com/sxvr43  [E]E]
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Informacién para el usuario

Componentes importantes
A
1) Limpiador de superficies rotativo

2) Tuerca de racor

3) Regulador giratorio

4) Empuiadura

5) Acoplamiento de bayoneta
6) Acoplamiento de clic

7) Tobera pulverizadora blanca
8) Tobera pulverizadora gris

9) Tobera pulverizadora negra

10Estribo
)
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Indicaciones relativas a la

seguridad

El limpiador de superficies rotativo se ha
disefiado para limpiar superficies pla-
nas, incluidas entradas para vehiculos y
aceras, asi como para limpiar superfi-
cies verticales, como por ejemplo, pare-
des de azulejos.

Apto Unicamente para el uso con la
hidrolimpiadora de alta presion de
STIHL de la serie RE y REA.

Las indicaciones de presién (Pmax) Y
temperatura (tmax) de la hidrolimpiadora
de alta presion no deberan ser superio-
res a las indicaciones de presion y tem-
peratura que figuran en el accesorio.

A ADVERTENCIA

® E| chorro de agua puede lesionar al
usuario.

> No asir debajo del limpia-
dor de superficies rotativo.

> Sujetar y guiar el limpiador de
superficies rotativo tal como se
describe en este manual de ins-
trucciones.

A ADVERTENCIA

® Sj durante el trabajo el limpiador de

superficies rotativo choca contra un

objeto extrafio, dicho objeto o partes

de él podrian ser lanzadas al aire a

alta velocidad. Las personas pueden

resultar heridas y pueden producirse

dafios materiales.

> Retirar cualquier objeto extrafio de
la zona de trabajo.

> Asegurarse de que el limpiador de
superficies rotativo esta en perma-
nente contacto con la superficie a
limpiar.
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» Si se acumulan piedras pequefias
o depositaciones debajo de la
cubierta contra salpicaduras: incli-
nar brevemente a un lado el lim-
piador de superficies rotativo hasta
45°, hasta que las piedras o las
depositaciones salgan de la
cubierta.

Ensamblar

> Seleccionar la tobera pulverizadora
correcta @ B.

> Montar el limpiador de superficies
rotativo 181 C.

Trabajos

> Ajustar la presién del chorro de agua
con el regulador giratorio, de manera
que no se dafie la superficie a limpiar
D.

> Mover uniformemente el limpiador de
superficies sobre la superficie a lim-
piar @1 E.

> Caminar hacia delante de forma lenta
y controlada.

> En el caso de limpiar superficies ver-
ticales: montar el limpiador como se
muestra en la ilustracion y sujetarlo,
de manera que el pulgar abrace la
empuiiadura 1 F.

Almacenamiento
> Guardar el limpiador, de manera que
no se dafien las cerdas.

Limpieza

Limpiar el limpiador de superficies

> Limpiar el limpiador de superficies
con un pafio hiumedo.

Limpiar las toberas

> Desmontar las toberas, enjuagarlas

bajo agua corriente y secarlas con un
pafio @ G.

10

> Silas toberas estan obstruidas: lim-
piarlas con la aguja de la hidrolimpia-
dora de alta presion STIHL utilizada
[ G.

Limpiar el portatoberas

» Enjuagar el portatoberas bajo agua
corriente y secarlo con un pafio 81 G.

Informacije uz ovu uputu za
uporabu

Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na rotiraju¢em
EistaCu povrsina znace sljedece:

Slijedite upute za sigurnost u
radu i njihove mjere.

S razumijevanjem procitajte
upute za uporabu i sacuvajte
ih.

Ne zahvacati ispod Cistaca
povrsina.

)

>
&%"‘

(X

3

Vazeéi dokumenti
Vrijede lokalni sigurnosni propisi.
> Uz ove upute za uporabu dodatno s
razumijevanjem procitajte sljedece
dokumente i pohranite ih u svrhu kas-
nije upotrebe:
— Upute za uporabu koriStenog viso-
kotla¢noga ¢Cistac¢a STIHL
— Upute za uporabu i pakiranje kori-
Stenog sredstva za ¢iSéenje

Videozapisi
u stihl.com/sxvrd3  [EzE]
El%
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Informacije za korisnika/
posluzitelja

Vazni ugradbeni dijelovi
@A

1) Rotirajuci Cista¢ povrsina
2) Preturna matica

3) Okretni regulator

4) Zahvatna rucka

5) Spojka s bajunetom

6) Klik spojka

7) Bijela mlaznica za prskanje
8) Siva mlaznica za prskanje
9) Crna mlaznica za prskanje
10Stremen

)

Upute o sigurnosti u radu
Rotirajudéi ¢ista¢ povrsina sluzi ¢is¢enju
ravnih povr$ina, izmedu ostaloga kolnih
ulaza i plo¢nika, kao i za ¢i§¢enje okomi-
tih povrsina kao npr. zidova s plo¢icama.
Prikladno samo za primjenu s visokot-
laénim cistacem STIHL serije RE i REA.
Specifikacija tlaka (pmax) i specifikacija
temperature (tmax) visokotla¢nog Cistaca
ne smiju biti viSe od specifikacije tlaka i
specifikacije temperature na priboru.

A UPOZORENJE

® \odeni mlaz moze ozlijediti rukovate-
lja.

> Ne zahvacati ispod rotira-
jucega Cistaca povrsina.

> Rotirajudi ¢ista¢ povréna drzati i
voditi kao $to je opisano u ovim
uputama za uporabu.
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A UPOZORENJE

® Ako tijekom rada rotirajuci Cistac

povrsina naide na strani objekt, on ili

neki njegovi dijelovi mogu biti odba-

&eni uvis velikom brzinom. Osobe se

mogu ozlijediti i moze nastati materi-

jalna Steta.

> |z podrucja rada odstranite strane
predmete.

> Pobrinite se da Cista¢ povrsine uvi-
jek bude u kontaktu s povr§inom
koju treba Cistiti.

> Ako se ispod poklopca za prskanje
nakupljaju kamencici ili talozi: roti-
rajuci Cista¢ povrsina naginjite u
stranu gotovo do 45°, dok se
kamengici ili talozi ne isperu iz
poklopca za prskanje.

Sastavljanje

> Odaberite ispravnu mlaznicu rasprsi-
vaca &1 B.

> Dogradite rotirajuci Cista¢ povrsina
C.

Koristenje

> Namijestiti mlaz vode okretnim regula-
torom tako da ne dode do os$tecenja
povrsine koja se Cisti &1 D.

> Rotirajuci Cista¢ povrsina ravno-
mjerno pomicati uzduz povrsine koja
se Cisti @ E.

> Polagano se i kontrolirano krecite
naprijed.

> Ako se Ciste okomite povrsine: rotira-
judi ¢ista¢ povrsina dogradite kao na
slici i drzite tako da palac obuhvaca
ru¢ku @1 F.

Skladistenje
> Rotirajudi Cista¢ povrsina tako pohra-
nite da se ¢ekinje ne ostete.



Ciséenje

Ciséenje Gistada povr3ina

> Cistac¢ povrsina cistiti viaznom krpom.

Ciséenje mlaznice

> Mlaznicu uklonite, isperite pod teku-
¢om vodom i osusite krpom &1 G.

> Ako je mlaznica zacepljena: ocistite je
iglom za ¢iSéenje upotrijebljenog viso-
kotla¢noga Cistaca STIHL 11 G.

Ciséenje drzaca mlaznice

> Drza¢ mlaznice isperite pod teku¢om
vodom i osusite krpom 1 G.

Information bruksanvis-
ningen

Varningssymboler
Varningssymbolerna pa den roterande
ytrengoraren innebar foljande:

Folj sakerhetsforeskrifterna och
vidta ratt atgarder.

L&s bruksanvisningen, se till att
du har forstatt den och spara
den.

‘r@}“ Ta inte tag under ytrengdraren.

)

~3

Aktuella dokument
Folj de lokala sékerhetsforeskrifterna.
> Las foljande kompletterande doku-
ment till den har bruksanvisningen, se
till att du forstatt dem och spara dem:
— Bruksanvisning for aktuell STIHL-
hogtryckstvatt
— Rengdringsmedlets bruksanvisning
och férpackning

Videor

12
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Anvandarinformation

Viktiga komponenter
@A

1) Roterande ytrengérare
2) Kopplingsmutter

3) Vridreglage

4) Handtag

5) Bajonettkoppling

6) Klickkoppling

7) Vitt sprutmunstycke

8) Gratt sprutmunstycke
9) Svart sprutmunstycke
10Bygel

)

Séakerhetsanvisningar

Den roterande ytrengdraren anvands for
rengdring av jdmna ytor, inklusive infar-
ter och gangbanor, samt fér rengéring
av vertikala ytor, t.ex. kakelvaggar.
Endast lamplig fér anvandning med
STIHL hégtryckstvatt i serien RE och
REA.

Hogtryckstvattens tryckangivelse (pmax)
och temperaturangivelse (tmax) far inte
vara hogre an tryckangivelsen och tem-
peraturangivelsen pa tillbehoret.

A VARNING

= Vattenstralen kan skada anvandaren.
> Ta inte tag under den rote-
rande ytrengoraren.

0457-367-0059-B. VA0.B24.
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> Hall och for den roterande ytrengo-
raren enligt anvisningarna i denna
bruksanvisning.

A VARNING

= Om den roterande ytrengoraren traf-

far ett frammande féremal under

arbetet kan det eller delar av det

slungas ivdg med hog hastighet.

Detta kan orsaka personskador och

sakskador.

> Ta bort frammande féremal fran
arbetsomradet.

> Sakerstall att ytrengoraren alltid
har kontakt med den yta som ska
rengoras.

> Om det samlas smasten eller
avlagringar under stéankskyddet:
Luta den roterande ytrengdraren
45° at sidan en kort stund tills sten-
arna eller avlagringarna har spo-
lats bort fran stankskyddet.

Hopsattning

> Valj ratt sprutmunstycke @3 B.

> Montera den roterande ytrengdraren
C.

Arbeta

Stall in vattenstralens tryck med vri-
dreglaget sa att ytan som ska ren-
goras inte skadas @1 D.

Flytta den roterande ytrengéraren
jamnt langs med den yta som ska
rengoras @ E.

> Ga framat langsamt och kontrollerat.
Vid rengdring av vertikala ytor: Mon-
tera den roterande ytrengéraren
enligt bilden och hall fast sa att tum-
men omsluter handtaget 81 F.

Férvaring
> Forvara den roterande ytrengéraren
sa att borsten inte skadas.

v

v
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Rengoring

Rengéra ytrengoraren

> Rengor ytrengdraren med en fuktig
trasa.

Rengora munstycken
Demontera munstyckena, skélj under
rinnande vatten och torka av med en
trasa ®1 G.

» Om munstyckena &r igensatta: Ren-
g6r munstyckena med STIHL-hég-
tryckstvattens rengoringsnaliél G.

Rengdra munstyckeshallare

> Skolj munstyckeshallaren under rin-
nande vatten och torka av med en
trasa ®1 G.

Tietoja tasta kayttdohjeesta

Varoitusmerkit

Pyérivaan pinnanpuhdistimeen sijoitettu-
jen varoitusmerkkien merkitykset ovat
seuraavat:

Noudata turvallisuusohjeita ja
toimi niiden mukaisesti.

Lue, ymmarra ja tallenna kayt-
téohjeet myéhempaa kayttoa
varten.

Ala tartu pinnanpuhdistimeen
alapuolelta.

s,

2

Tuotetta koskevat asiakirjat
Paikallisia turvallisuusohjeita on nouda-
tettava.
> Lue tdman kayttéohjeen lisdksi myds
seuraavat oppaat varmistaen, etta
olet ymmartanyt niiden sisallén, ja
sailyta ne:
— Kaytettavan STIHL-korkeapaine-
pesurin kayttdohje
— Puhdistusaineiden kayttdohje ja
pakkausohje
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Tietoja kayttajille
Térkeét rakenneosat
A

1) Pyérivé pinnanpuhdistin
2) Liitosmutteri

3) Kiertonuppi

4) Kahva

5) Pistoliitin

6) Napsautettava liitin

7) Valkoinen ruiskusuutin
8) Harmaa ruiskusuutin

9) Musta ruiskusuutin

10Kaari
)

Turvallisuusohjeet

Pyériva pinnanpuhdistin on tarkoitettu
tasaisten pintojen puhdistamiseen,
mukaan lukien ajotiet ja kulkuvaylat,
seka pystysuorien pintojen, kuten laatta-
seinien, puhdistamiseen.

Yhteensopiva vain RE- ja REA-sarjan
STIHL-korkeapainepesureiden kanssa.
Korkeapainepesurin paine- (Pmax) ja
lampdtilaerittely (tmax) eivat saa olla kor-
keampia kuin lisdvarusteiden paine- ja
lampdtilaerittelyt.

A VAROITUS

m Vesiruisku voi vahingoittaa kayttajaa.

> Al4 tartu py6rivaan pin-
nanpuhdistimeen alapuo-
lelta.

14

> Pida ja ohjaa py6rivaa pinnanpuh-
distinta tdman kayttdohjeen ohjei-
den mukaan.

A VAROITUS

m Jos py6rivaan pinnanpuhdistimeen
osuu tydskentelyn aikana vierase-
sine, esine tai sen osia voi sinkoutua
ympariinsa korkealla nopeudella.
Seurauksena voi olla loukkaantumi-
nen ja esinevahinkoja.
> Poista vierasesineet tydskentely-
alueelta.

> Varmista, ettd pinnanpuhdistin on
aina kosketuksissa pudistettavaan
pintaan.

> Jos pienia kivia tai roskia keraan-
tyy suihkusuojan alle: Kallista py6-
rivaa pinnanpuhdistinta lyhyesti
sivulle enintaan 45°, kunnes kivet
tai roskat ovat huuhtoutuneet ulos
suihkusuojasta.

Kokoaminen
> Valitse oikea ruiskusuutin 81 B.
> Kiinnita pyoriva pinnanpuhdistin &1 C.

Tyoskentely
Saada vesiruiskun painetta saaténu-
pin avulla siten, ettei puhdistettava
pinta vaurioidu &1 D.

> Siirra pyorivaa pinnanpuhdistinta
tasaisesti puhdistettavan pinnan
paalla @ E.

> Liiku hitaasti ja hallitusti eteenpain.

> Jos puhdistetaan pystysuoria pintoja:
Kiinnité py6riva pinnanpuhdistin kuva-
tulla tavalla ja pida sité niin, etta peu-
kalo on kahvan ympérillé 81 F.

Sailyttdminen

> Sailytad pyorivaa pinnanpuhdistinta
niin, ettéd sen harjakset eivét vahin-
goitu.

0457-367-0059-B. VA0.B24.


https://stihl.com/sxvr43
https://stihl.com/sxvr43

Puhdistus

Pinnanpuhdistimen puhdistus
> Puhdista pinnanpuhdistin kostealla lii-
nalla.

Suuttlmen puhdistus
Irrota suutin, huuhtele se juoksevan
veden alla ja kuivaa liinallai®1 G.

> Jos suuttimet ovat tukossa: Puhdista
suuttimet kaytetyn STIHL-korkeapai-
nepesurin puhdistusneulalla @ G.

Suuttimenpidikkeen puhdistus
> Huuhtele suuttimenpidike juoksevan
veden alla ja kuivaa liinalla €3 G.

Informazioni sulle presenti
Istruzioni d’'uso

Simboli di avvertimento

| simboli di avvertimento sul pulitore per
superfici rotanti significano quanto
segue:

Rispettare le avvertenze di sicu-
rezza e le rispettive misure.
Leggere le istruzioni per l'uso,
comprenderle e conservarle.

A Non mettere le mani sotto il
.\ &) getto del detergente per super-
fici.

Documenti di riferimento
Si applicano le norme per la sicurezza
locali.
> Oltre alle presenti istruzioni per I'uso,
leggere, comprendere e conservare i
seguenti documenti:
— Istruzioni per l'uso dell'idropulitrice
STIHL utilizzata
— lIstruzioni per 'uso e imballaggio
del detergente usato
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Informazioni per I'utente

Componenti principali

A

1) Pulitore per superfici rotante
2) Dado a risvolto

3) Regolatore girevole

4) Impugnatura

5) Accoppiamento a baionetta
6) Accoppiamento a clic

7) Ugello di spruzzatura bianco
8) Ugello di spruzzatura grigio
9) Ugello di spruzzatura nero
10 Staffa

)

Avvertenze di sicurezza

Il pulitore rotante per superfici &€ usato
per pulire superfici piane, compresi via-
letti e passerelle, cosi come superfici
verticali, ad esempio pareti piastrellate.
Adatto solo per I'impiego con le idropuli-
trici STIHL della serie RE e REA.

Le specifiche di pressione (pmax) € di
temperatura (tmax) dell'idropulitrice non
devono essere superiori alle specifiche
di pressione e di temperatura degli
accessori.

A AVVERTENZA

m || getto d’acqua puo ferire l'utente.

> Non toccare sotto il puli-
tore a superficie rotante.
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> Tenere e guidare il pulitore per
superfici rotanti come descritto in
queste istruzioni per l'uso.

A AVVERTENZA

= Se il pulitore per superfici rotanti col-

pisce un oggetto estraneo durante il

lavoro, questo oggetto o parti di esso

possono essere lanciati ad alta velo-

cita. Questo pud causare lesioni per-

sonali e danni materiali.

> Rimuovere eventuali oggetti estra-
nei dalla zona di lavoro.

> Assicurarsi che il detergente per
superfici sia sempre in contatto
con la superficie da pulire.

> Se piccole pietre o depositi si
accumulano sotto il paraspruzzi,
inclinare di lato al massimo di 45° il
pulitore rotante per superfici, fino a
quando le pietre o i depositi non
saranno rimossi dal paraspruzzi.

Assemblare

> Selezionare l'ugello di spruzzo cor-
retto & B.

> Attaccare il pulitore di superfici rotanti
C.

Lavoro

> Regolare la pressione del getto d'ac-
qua con il comando rotativo in modo
da non danneggiare la superficie da
pulire 81 D.

> Muovere il pulitore rotante per super-
fici in modo uniforme lungo la superfi-
cie da pulire B®1 E.

> Procedere in avanti lentamente e in
modo controllato.

> Se si stanno pulendo superfici verti-
cali: Fissare il pulitore per superfici
rotanti come mostrato e tenerlo in
modo che il pollice racchiuda la mani-
glia@F.
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Conservazione

> Conservare il pulitore per superfici
rotanti in modo che le setole non
siano danneggiate.

Pulizia
Pulizia del pulitore di superfici

> Pulire il pulitore di superfici con un
panno umido.

PuI|Z|a dell'ugelio
» Smontare gli ugelli, sciacquare sotto
l'acqua corrente e asciugare con un
panno @1 G.

> Se gli ugelli sono intasati: Pulire gli
ugelli con I'ago di pulizia dell'idropuli-
trice STIHL usata @1 G.

Pulizia del porta-ugello

> Sciacquare il porta-ugello sotto I'ac-
qua corrente e asciugare con un
panno @1 G.

Oplysninger om denne
brugsvejledning
Advarselssymboler

Advarselssymbolerne pa den roterende
overfladerenser har falgende betydning:

Folg sikkerhedsanvisningerne
og de dertilhgrende foranstalt-

ninger.

Searg for, at denne brugsvejled-
ning leeses, forstas og opbeva-
res.

Fer ikke handen ind under over-
fladerenseren.

Gaeldende dokumenter

De lokale sikkerhedsforskrifter er gael-

dende.

> Ud over denne brugsvejledning skal
felgende dokumenter lzeses, forstas
og opbevares:
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— Brugsanvisningen til den anvendte
STIHL hajtryksrenser

— Brugsvejledning og emballage til
det anvendte renggringsmiddel

Videoer
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Brugerinformation

Vigtige komponenter
@A

1) Roterende overfladerenser
2) Omlgbermatrik

3) Drejeknap

4) Handtag

5) Bajonetkobling

6) Klik-kobling

7) Hvidt spraymundstykke
8) Grat spraymundstykke
9) Sort spraymundstykke

10Bojle
)

Sikkerhedshenvisninger

Den roterende overfladerenser er bereg-
net til at renggre jeevne overflader, her-
under indkersler og fortove samt renga-
ring af lodrette flader som fx fliseveegge.
Kun egnet til anvendelse med STIHL-
hajtryksrensere fra RE- og REA-serien.
Trykspecifikationen (pmax) 0g tempera-
turspecifikationen (tmax) pa hgjtryksren-
seren ma ikke veere hgjere end trykspe-
cifikationen og temperaturspecifikatio-
nen pa tilbehgret.
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A ADVARSEL

m Vandstralen kan pafgre brugeren
kvaestelser.

> Grib ikke ind under den
roterende overfladerenser.

> Hold og fer den roterende overfla-
derenser pa den made, som
beskrives i denne brugsvejledning.

A ADVARSEL

® Hyis den roterende overfladerenser

rammer en fremmed genstand under

arbejdet, kan denne eller dele af den

blive slynget op i luften med hgj

hastighed. Personer kan padrage sig

kvaestelser, og der kan opsta materi-

elle skader.

> Fjern fremmede genstande fra
arbejdsomradet.

> Sorg for, at overfladerenseren altid
er i kontakt med den overflade, der
skal renggres.

> Vip kort den roterende overflade-
renser op til 45° til siden, indtil ste-
nene eller aflejringerne er skyllet
ud af sprojtedaekslet, hvis der
samles sma sten eller aflejringer
under sprgjtedaekslet.

Saet sammen

> Veelg den rigtige sprojtedyse &1 B.

> Montér den roterende overfladeren-
seri@ C.

Arbejd

> Indstil trykket pa vandstralen med
drejeknappen, saledes at den over-
flade, der skal rengares, ikke beska-
diges. @1 D.

> Bevaeg den roterende overfladeren-
ser ensartet over den overflade, der
skal renggres @1 E.
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> Arbejd langsomt og kontrolleret.

> Hovis lodrette overflader skal renge-
res: Montér den roterende overflade-
renser som vist pa billedet, og hold
den, sa tommelfingeren omslutter
handtageti® F.

Opbevaring

> Opbevar den roterende overfladeren-
ser sadan, at barsten ikke bliver
beskadiget.

Renggaring

Rengering af overfladerenser

> Renger overfladerenseren med en
fugtig klud.

Rengering af dyser

> Tag dysen af, skyl under rindende
vand, og ter den med en klud.l91 G.

> Huvis dyserne er tilstoppet: Rens
dyserne med rensenalen pa den
anvendte STIHL hgjtryksrenser i1 G.

Renggring af dyseholder

> Skyl dyseholderen under rindende
vand, og ter den med en klud 81 G.

Informasjon om denne
bruksanvisningen
Varselsymboler

Varselsymbolene pa den roterende
overflaterengjereren betyr fglgende:

Folg sikkerhetsmerknadene og
tiltakene.
Les, forsta og oppbevar bruks-
anvisningen.

7

™ Ikke ta handen under overflate-
) rengjereren.

18

Gjeldende dokumenter
De lokale sikkerhetsforskriftene gjelder.
> | tillegg til denne bruksanvisningen
skal en lese, forsta og oppbevare fol-
gende dokumenter:
— Bruksanvisning til STIHL hgy-
trykksspyleren som brukes
— Bruksanvisning og emballasjen til
rengjgringsmiddelet som brukes

Videoer

u stihl.com/sxvr43 E%
O]

Brukerinformasjon

Viktige komponenter

@A

1) Roterende overflaterengjerer
2) Kapselmutter
3) Dreieregulator
4) Handtak

5) Bajonettkobling
6) Klikk-kobling

7) Hvit spraydyse
8) Gra spraydyse
9) Svart spraydyse
10Bgyle

)

Sikkerhetsinstrukser

Den roterende overflaterengjereren bru-
kes til & rengjgre jevne overflater, inklu-
dert gater og fortau samt rengjering av
vertikale flater slik som flisevegger.

Kun egnet for bruk med STIHL hay-
trykksspylere i RE- og REA-serien.
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Trykkinformasjonen (pmax) 09 tempera-
turinformasjonen (tmax) for heytrykks-
spyleren skal ikke vaere hgyere enn tryk-
kinformasjonen og temperaturinforma-
sjonen pa tilbehgret.

A ADVARSEL

® Vannstralen kan forarsake persons-
kader hos brukeren.
> |kke ta handen under den
roterende overflaterengje-
reren.

> Hold og fer den roterende overfla-
terengjorere slik det er beskrevet i
denne bruksanvisningen.

A ADVARSEL

Hvis den roterende overflaterengjare-

ren stgter pa et fremmedlegeme

under arbeidet, kan fremmedlegemet

eller deler av det bli slynget opp med

hgy hastighet. Det kan oppsta per-

sonskader og materielle skader.

> Fjern fremmedlegemer fra arbeid-
somradet.

> Sikre at overflaterengjereren alltid
har kontakt med overflaten som
skal rengjareren.

> Hvis det samles sma steiner eller
avleiringer under sprgytedekslet:
Vipp den roterende overflatevaske-
ren kort opptil 45 grader til siden, til
steinene eller avleiringene er skyl-
let ut av sprgytedekslet.

Sette sammen produktet

> Velg riktig spraydyse &1 B.

> Monter den roterende overflateren-
gjgreren @ C.

Arbeid

> Still inn trykket til vannstralen med
dreiebryteren slik at overflaten som
skal rengjgres, ikke skades 81 D.
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> Flytt den roterende overflaterengjore-
ren jevnt langs overflaten som skal
rengjgres @ E.

> Ga langsomt og kontrollert fremover.

> Huvis du rengjer vertikale overflater:
Monter den roterende overflateren-
gjereren som illustrert, og hold den
fast slik at tommelen omslutter hand-
taket @1 F.

Oppbevaring

> Oppbevar den roterende overflateren-
gjereren slik at barstene ikke blir
skadde.

Rengjaring
Rengjgre overflaterengjgreren

> Rengjar overflaterengjereren med en
fuktig klut.

Rengjere dysene

> Demonter dysene, skyll dem under
rennende vann og terk dem av med
en klut @1 G.

> Hovis dysene er tilstoppet: Rengjor
dysene med rengjgringsnalen til
STIHL hgyttrykksspyleren du bruker
G.

Rengjere dyseholder

> Skyll dyseholderen under rennende
vann og terk den av med en klut
G.

Informace k tomuto navodu
k pouziti
Varovné symboly

Varovné symboly na rotujicim ploSném
mycim kartaci maji nasledujici vyznam:

Dodrzujte bezpeénostni pokyny
a jejich opatfeni.



Navod k pouziti je tfeba si pfe-
Cist, porozumét mu a ulozit ho
pro dals$i potfebu.

Nesahejte pod plo$ny myci kar-
tac.

Platné dokumenty
Plati lokalni bezpecénostni predpisy.
> Kromé tohoto navodu k pouziti je
tfeba si precist nize uvedené doku-
menty, porozumét jim a uloZit je pro
pozdéjsi pouziti:
— navod k pouziti pro pouzivany
vysokotlaky ¢isti¢ STIHL
— navod k pouziti a obal pouziva-
ného Cisticiho prostredku

Videa
u stihl.com/sxvr43 El%
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Informace pro uzivatele

DulezZité konstrukéni prvky
A
1) Rotujici ploSny myci kartac¢

2) Prevletna matice

3) Otocny regulator

4) Rukojet’

5) bajonetova spojka

6) Zarazkova spojka

7) Bila rozpraSovaci tryska
8) Seda rozprasovaci tryska
9) Cerna rozprasovaci tryska

10Ram
)
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Bezpecnostni pokyny

Rotaéni ploSny myci kartac se pouziva k
¢isténi rovnych povrch(, véetné prijez-
dovych cest a chodnikd, a k ¢isténi svi-
slych povrchu, jako jsou stény z dlazdic.
Vhodné pouze pro pouziti s vysokotla-
kymi ¢isti¢i STIHL série RE a REA.
Udaije o tlaku (pmax) @ Udaje o teploté
(tmax) Vysokotlakého Cistice nesméji byt
vy$8i nez Udaje o tlaku a Udaje o teploté
uvedené na prislusenstvi.

A VAROVANI

= Prudky vodni proud mlze uZivatele
zranit.

> Nesahejte pod rotujici
plodny myci kartac.

> Rotujici ploSny myci kartac drzte a
vedte tak, jak je to popsano v jeho
navodu k pouziti.

A VAROVANI

® Pokud béhem prace narazi rotujici

myci karta¢ na néjaky cizi predmét,

mUze byt takovy pfedmét nebo jeho

¢asti velkou rychlosti vymrstén/

vymr$tény nahoru. Muze dojit k ura-

z(m osob a ke vzniku vécnych $kod.

» Z pracovniho prostoru odstrarite
cizi pfedméty.

> Dbejte na to, aby byl plosny kartac
vzdy v kontaktu s cisténym
povrchem.

> Pokud se pod krytem postfikovace
nahromadi drobné kaminky nebo
necistoty: kratce naklorite rotujici
plosny karta¢ az o 45° do strany,
dokud se kaminky nebo necistoty
nevyplavi z krytu postfikovace.
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Smontovani

> Vyberte spravnou rozprasovaci trysku
@ B.

> Nasadte rotujici plosny kartac @ C.

Pracovni postup

> Pomoci oto€ného regulatoru nastavte
tlak proudu vody tak, aby nedoslo k
poskozeni ¢isténého povrchu & D.

> Rovnomérné pohybujte rotujicim
plosnym karta¢em po ¢isténém
povrchu. 1 E.

> Pomalu a kontrolované kracejte
vpred.

> Pokud se Cisti svislé povrchy:
Nasadte rotacni plosny kartac podle
obrazku a drzte jej tak, aby palec
obepinal rukojet’. B F.

Skladovani

> Rotujici ploSny karta¢ skladuijte tak,
aby nedochéazelo k poskozeni Stétin.

Cisténi

Plosny myci kartac vycistéte

> Plosny myci karta¢ vycistéte mokrym
hadfikem.

Vygcistéte trysky

> Trysky demontujte, vyplachnéte pod
tekouci vodou a osuste hadfikem
G.

> Pokud jsou trysky ucpané: Vycistéte
trysky Gistici jehlou pouzitého vysotla-
kého ¢istiCe STIHL @1 G.

Vycistéte drzak trysky

> Vyplachnéte drzak trysky pod tekouci
vodou a osuste ho hadrem @& G.
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Erre a hasznalati utmuta-
tora vonatkozo informaciok

Figyelmeztetd szimbdlumok
A forgé felllettisztiton talalhato figyel-
meztetd szimbdlumok a kdvetkezdket
jelentik:

Tartsa be a biztonsagi el6iraso-
kat és azok intézkedéseit.

meg a haszndlati utasitast.

@ Olvassa el, értse meg, és tartsa

T\ Ne nyuljon a felulettisztito ala.

.\/

Vonatkozé dokumentumok

A helyi biztonsagi el6éirasok érvényesek.

> A jelen hasznalati utasitason tul
olvassa el, értse meg és tartsa meg
az alabbi dokumentumokat is:

— A hasznalt STIHL magasnyomasu
tisztité hasznalatara vonatkozé
utasitasok

— A hasznalt tisztitdszer hasznalati
utasitasa és csomagolasa

Videdk
u stihl.com/sxvr43 El%
EI

Felhasznal6i informacio

Fontos szerkezeti elemek
A

21
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1) Forgo felilettisztito
2) Hollandi anya

3) Szabalyozégomb
4) Fogantyu

5) Bajonettcsatlakozd
6) Kattanocsatlakozd
7) Fehér szérofavoka
8) Szlirke szorofivoka
9) Fekete szoérofuvoka

10Kengyel
)

Biztonsagi elbirasok

A forgé felUlettisztité sik fellletek, pél-
daul felhajtok és jardak, valamint fliggé-
leges felliletek, példaul csempézett falak
tisztitasara szolgal.

Csak az RE és REA sorozatu STIHL
magasnyomasu tisztitoberendezésekkel
torténd hasznalatra készilt.

A nagynyomasu tisztitéberendezés nyo-
mas- (Pmax) €s hémérséklet-specifikaci-
6ja (tmax) nem lehet magasabb, mint a
tartozékokon feltlintetett nyomas- és
h&mérséklet-specifikacio.

A FIGYELMEZTE-

TES

® A vizsugar megsértheti a felhaszna-
lot.

> Ne nyuljon a forgo felllet-
tisztito ala.

> Tartsa és vezesse a forgé felllet-
tisztitot a jelen hasznalati utasitas-
ban leirtak szerint.
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A FIGYELMEZTE-
TES
® Ha a forgo felllettisztitdé munka kdz-
ben idegen targyhoz utkozik, ez a
targy vagy annak részei nagy sebes-
séggel felreplilhetnek. Személyi séri-
lések és anyagi karok keletkezhet-
nek.
» Tavolitsa el az idegen targyakat a
munkateriletrél.
> Gy6z6djon meg arrol, hogy a fel-
Ulettisztitd mindig érintkezik a tisz-
titando felllettel.
> Ha apro kdvek vagy lerakodasok
gyllnek 6ssze a permetezéfedél
alatt: Dontse a forgo fellilettisztitot
révid idére, legfeljebb 45°-kal
oldalra, amig a kdvek vagy lerako-
déasok ki nem (rlinek a szérofedél-
bél.

Osszeszerelés

> Valassza ki a megfelel6 szorofejet
B.

> Csatlakoztassa a forgé felllettisztitot
C.

Munkalatok

> Allitsa be a vizsugar nyomasat a for-
gatégombbal ugy, hogy a tisztitandd
felllet ne sériljon meg @ D.

> Mozgassa a forgo fellilettisztitot
egyenletesen a tisztitando fellilet
mentén @ E.

> Lassan és céltudatosan haladjon
elére.

> Fuggodleges feluletek tisztitasa ese-
tén: A forgo felulettisztitot a képen lat-
haté moédon rogzitse, és tartsa ugy,
hogy a huvelykujja kérildlelje a
fogantyut &1 F.
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Tarolas

> A forgo felllettisztitot ugy tarolja,
hogy a sorték ne sériiljenek meg.

Tisztitas

A forg6 feliilettisztito tisztitasa

> A felllettisztitot nedves ruhaval tisz-
titsa meg.

A flvokak tisztitasa

> Szerelje le a fuvokakat, Oblitse le
folyé viz alatt és szaritsa meg egy
ruhaval &1 G.

> Ha a fuvokak eltomddtek: Tisztitsa
meg a fuvokakat a hasznalt STIHL
nagynyomasu tisztitoszer tisztitotijé-
vel @1 G.

A favokatart6 tisztitasa

> Oblitse le a fuvdkatartét folyo viz

alatt, és szaritsa meg egy ruhaval
G.

Informag6es relativas a
este manual de instrucdes

Simbolos de aviso

Os simbolos de aviso no limpador de
superficies rotativas significam o
seguinte:

Siga as instrucdes de segu-
ranca e as respetivas medidas.

Ler, compreender e guardar o
manual de instrugdes.
.. N&o pegar por baixo do disposi-
‘ ) tivo de limpeza rotativo para
R _Y/ zonas extensas.
Documentos aplicaveis

Aplicam-se as medidas de seguranca
locais.
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> Além deste manual de instrucgdes,

devem ser lidos, compreendidos e

guardados os seguintes documentos:

— Instrucdes de utilizagéo do produto
de limpeza de alta pressao STIHL
utilizado

— Manual de instrucdes e embala-
gem do produto de limpeza usado

Videos

u stihl.com/sxvr43 E%EI

=

Informacéo de utilizagdo

Componentes importantes

@A

1) Dispositivo de limpeza rotativo para
zonas extensas

2) Porca de capa

3) Seletor rotativo

4) Cabo de mao

5) Acoplamento com baioneta
6) Acoplamento por clique

7) Pulverizador branco

8) Pulverizador cinzento

9) Pulverizador preto

10Arco
)

Indicagdes de seguranca

O dispositivo de limpeza rotativo para
zonas extensas é utilizado para limpar
superficies planas, incluindo caminhos
de acesso e passeios, bem como super-
ficies verticais, tais como paredes de
azulejos.
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Apenas indicado para a utilizagdo com
aparelhos de limpeza de alta presséo
STIHL das séries RE e REA.

A especificag@o de pressao (pmax) € de
temperatura (tmax) do aparelho de lim-
peza de alta presséo néo deve ser
superior a especificagdo de pressao e
de temperatura dos acessorios.

A ATENGAO

® O jato de agua pode ferir o utilizador.

> Nao alcangar debaixo do
limpador de superficies
rotativo.

> Segurar e orientar o limpador de
superficies rotativo, tal como
descrito nestas instrugdes de fun-
cionamento.

A ATENCAO

® Se o limpador de superficies rotativo

atingir um objecto estranho durante o

trabalho, este objecto ou partes do

mesmo podem ser vomitados a alta

velocidade. Alguém podera sofrer

ferimentos e poderao ocorrer danos

materiais.

> Remova os objetos estranhos da
area de trabalho.

> Assegurar que o produto de limpa-
dor de superficies esta sempre em
contacto com a superficie a ser
limpa.

> Se pequenas pedras ou depositos
se acumularem sob a cobertura do
pulverizador: inclinar brevemente o
dispositivo de limpeza rotativo
para zonas extensas para o lado
até 45° até que as pedras ou
depositos sejam enxaguados para
fora da cobertura do pulverizador.
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Montar

> Seleccionar o bico de pulverizagéo
correcto &1 B.

> Fixar o limpador de superficies rota-
tivo 181 C.

Trabalho

> Ajustar a pressé&o do jacto de agua
com o controlo rotativo para que a
superficie a ser limpa néo seja danifi-
cada @1 D.

> Movimentar o limpador de superficies
em rotagao de forma uniforme ao
longo da superficie a limpar 81 E.

> Avancar lentamente e de forma con-
trolada.

> Se as superficies verticais estiverem
a ser limpas: Fixar o limpador de
superficies rotativas como mostrado
e segura-lo de modo a que o polegar
feche a pega @1 F.

Arrumagao

> Armazenar o limpador de superficies
rotativas para que as cerdas néo
sejam danificadas.

Limpeza

Limpar o dispositivo de limpeza de

superficies

> Limpeza do dispositivo de limpeza de
superficies com um pano humido.

Limpeza do bocal

> Desmontar bicos, enxaguar sob agua
corrente e secar com um pano &1 G.

> Se os bicos estiverem entupidos:
Limpar os bocais com a agulha de
limpeza do produto de limpeza de
alta presséo STIHL utilizado 1 G.

Suporte de bocal limpo
> Lavar o suporte de bocal sob agua
corrente e secar com um pano &1 G.
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Informacie k tomuto navodu
na obsluhu
Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na Eisti¢i povrchu,
ktory sa otaca, znamenaju:

Dodrziavajte bezpecnostné
pokyny a ich opatrenia.

Navod na pouzitie si precitajte,
porozumejte mu a uschovaijte si
ho.

Nesiahajte pod plo$ny Cisti¢.
)

Platné dokumenty
Platia miestne bezpe€nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na pouzitie si
precitajte tieto dokumenty, porozu-
mejte im a uschovaijte ich:
— Navod na pouzivanie vysokotlako-
vého CistiCa STIHL, ktory sa pou-
Ziva
— Navod na pouzitie a obal pouzi-
tého cistiaceho prostriedku

Videa

n stihl.com/sxvr43 Elglil

=

Informacia pre pouzivatela
Délezité konstrukéné diely
A
1) Rotaény plosny cisti¢
2) Presuvna matica
3) Otocny regulator
4) Rukovat
5) Bajonetova spojka
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6) Klik spojka

7) Biela ostrekovacia dyza
8) Siva ostrekovacia dyza
9) Cierna ostrekovacia dyza

10Strmen
)

Bezpecnostné pokyny

Rotacny plosny Cisti¢ sa pouziva na
cCistenie rovnych povrchov vratane pri-
jazdovych ciest a chodnikov, ako aj zvi-
slych povrchov, napriklad obkladov.
Vhodné len na pouzitie s vysokotlako-
vymi Cistiémi STIHL série RE a REA.
Specifikacia tlaku (Pmax) a teploty (tmax)
vysokotlakového Gisti€a nesmie byt vys-
Sia ako Specifikacia tlaku a teploty na
prisluSenstve.

A VAROVANIE

= Prad vody méze zranit' pouzivatela.
> Nesiahajte pod rotujuci
Cisti€ povrchu.

> Cisti¢ povrchov, ktory sa otaca,
drzte a vedte tak, ako je popisané
v tomto navode na obsluhu.

A VAROVANIE

m Ak gisti¢ povrchu, ktory sa otaca,
narazi pocas prace na cudzi predmet,
tento predmet alebo jeho &asti mézu
byt vymrstené vysokou rychlostou.
Mbze dojst’ k zraneniu osob a
vecnym Skodam.
> Odstrante z pracovnej oblasti
vSetky cudzie predmety.

> Dbaijte na to, aby bol €isti¢ povrchu
vzdy v kontakte s Cistenym
povrchom.

> Ak sa pod krytom postrekovaca
nahromadia malé kamienky alebo

25


https://stihl.com/sxvr43
https://stihl.com/sxvr43

usadeniny: rotacny plosny Cisti¢
nakratko naklorite nabok az o 45°,
kym sa kamene alebo usadeniny
z krytu nevyplavia.

Montaz
> Vyberte spravnu striekaciu dyzu €3 B.
> Pripojte rotac¢ny Cisti¢ povrchov &1 C.

Praca

> Pomocou otocného ovladaca
nastavte tlak prudu vody tak, aby sa
Cisteny povrch neposkodil €1 D.

> Rovnomerne pohybujte rotujicim
cistiom povrchov tak, aby sa pohy-
boval pozdiz gisteného povrchu 81 E.

> Pomaly a kontrolovane sa pohybujte
dopredu.

> Ak sa Cistia zvislé povrchy: Upevnite
rotadny &isti¢ povrchov podia obrazka
a drzte ho tak, aby palec obopinal
rukovat' &1 F.

Skladovanie

> Cisti¢ povrchov, ktory sa otaca, skla-
dujte tak, aby sa nepoSkodili Stetiny.

Cistenie

Cistenie &istita povrchu

> Cistiaci prostriedok na povrchy vyci-
stite vihkou handrickou.

Cistenie trysiek

> Demontujte trysky, oplachnite ich pod
te€ucou vodou a osuste handrickou
[ G

> Ak sU trysky upchaté: Vycistite trysky
Cistiacou ihlou pouzitého vysokotlako-
vého cistica STIHL &1 G.

Cistenie podpery dyzy

> Oplachnite podperu dyzy pod teclicou
vodou a osuste ju handrickou &1 G.
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Informac6es sobre este
manual de instrugdes

Simbolos de avisos

Os simbolos de avisos colocados sobre
a lavadora de superficies rotativa signifi-
cam o seguinte:

Observar as indicagdes de
seguranga e suas agoes.

manual de instrugoes.

@ Ler, entender e conservar o

L

[

Nao pegar debaixo da lavadora
de superficies.

&)

Documentos aplicaveis
Aplicam-se as especificagdes de segu-
ranca locais a seguir.
> Adicionalmente a este manual de ins-
trugoes, ler, entender e guardar os
seguintes documentos:
— Manual de instrugdes da lavadora
de alta pressédo STIHL utilizada
— Manual de instrugdes e embala-
gem dos detergentes utilizados

Videos

u stihl.com/sxvr43 E%El

Informacgbes aos usuarios

Pegas importantes
A

0457-367-0059-B. VA0.B24.


https://stihl.com/sxvr43
https://stihl.com/sxvr43

1) Lavadora de superficies rotativa
2) Porca de engate

3) Botéo de regulagem

4) Cabo da mao

5) Conector baioneta

6) Conector rapido

7) Bico do detergente branco

8) Bico do detergente cinza

9) Bico do detergente preto

10Arco
)

Instrucbes de seguranca

A lavadora de superficies rotativa foi
projetada para limpar superficies pla-
nas, incluindo entradas de veiculos e
calgadas, e para limpar superficies verti-
cais, como paredes de azulejos.
Adequado apenas para uso com lavado-
ras de alta pressdo STIHL da série RE e
REA.

A especificagdo de press&o (pmax) € @
especificagdo de temperatura (tmax) da
lavadora de alta pressé@o nao devem ser
superiores as especificagdes de pres-
sao e temperatura dos acessorios.

A ATENCAO

m O jato de agua pode causar ferimen-
tos no usuario.

> Nao pegar debaixo da
lavadora de superficies
rotativa.

» Segurar e conduzir a lavadora de
superficies rotativa, conforme
descrito neste manual de instru-
coes.
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A ATENCAO

Se, durante o trabalho, a lavadora de

superficies rotativa chocar com um

objeto estranho, este podera ser arre-

messado para longe em alta veloci-

dade. As pessoas podem sofrer feri-

mentos e podem ocorrer danos mate-

riais.

> Retirar objetos estranhos da area
de trabalho.

> Certificar-se de que a lavadora de
superficies esta sempre em con-
tato com a superficie a ser limpa.

> Se pequenas pedras ou sujeiras
se acumularem sob a tampa de
pulverizagao: inclinar a lavadora
de superficies rotativa até 45
graus para o lado, até que as
pedras ou sujeiras tenham sido
lavadas para fora da tampa de pul-
verizagao.

Montagem

>

>

Selecionar o bico de pulverizagdo
correto &1 B.

Montar a lavadora de superficies
rotativa K81 C.

Trabalhar

>

>

>

Ajustar a presséo do jato de agua
com o botdo de controle, de forma
que a superficie a ser limpa nao seja
danificada &1 D.

Movimentar a lavadora de superficies
rotativa uniformemente pela superfi-
cie a ser limpa @ E.

Avancar devagar e de forma contro-
lada.

Se superficies verticais devem ser
limpas: montar a lavadora de superfi-
cies rotativa como mostrado e segu-
rar de forma que o polegar envolva o
punho 1 F.
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Armazenagem

> Guardar a lavadora de superficies
rotativa de forma que as cerdas nao
sejam danificadas.

Limpeza
Limpar a lavadora de superficies

> Limpar a lavadora de superficies com
um pano Umido.

Limpar os bicos

> Desmontar os bicos, lava-los em
agua corrente e seca-los com um
pano seco @1 G.

> Se os bicos estiverem obstruidos:
limpa-los com a agulha de limpeza da
lavadora de alta pressdo STIHL utili-
zada @ G.

Limpar o suporte dos bicos

> Lavar o suporte dos bicos em agua
corrente e seca-lo com um pano seco
G.

Informatie met betrekking
tot deze handleiding
Waarschuwingssymbolen

De waarschuwingssymbolen op de rote-

rende terrasreiniger hebben de vol-
gende betekenis:

Op de veiligheidsinstructies en
de maatregelen hierin letten.
De gebruiksaanwijzing lezen,
begrijpen en bewaren.
Niet onder de terrasreiniger rei-
=
[ ken.

Geldende documenten
De lokale veiligheidsvoorschriften zijn
van kracht.

28

> Lees naast deze gebruiksaanwijzing
de volgende documenten, zorg dat u
alles begrijpt en bewaar ze:
— Handleiding van de gebruikte
STIHL hogedrukreiniger
— Handleiding en verpakking van het
gebruikte reinigingsmiddel

Video’s

u stihl.com/sxvr43 [OF]O]
IEI%

Gebruikersinformatie

Belangrijke componenten
@A
1) Roterende terrasreiniger

2) Wartelmoer

3) Draaiknop

4) Handgreep

5) Bajonetkoppeling
6) Klikkoppeling

7) Wit mondstuk

8) Grijs mondstuk
9) Zwart mondstuk

10Beugel
)

Veiligheidsinstructies

De roterende terrasreiniger is ontworpen
om vlakke oppervlakken te reinigen,
inclusief inritten en trottoirs. Ook kunnen
verticale oppervlakken, zoals tegelwan-
den, worden gereinigd.

Alleen geschikt voor gebruik met STIHL
hogedrukreinigers van de series RE en
REA.
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De drukspecificatie (pmax) €n tempera-
tuurspecificatie (tmax) van de hogedruk-
reiniger mogen niet hoger zijn dan de
drukspecificatie en temperatuurspecifi-
catie op het toebehoren.

A WAARSCHU-
WING

® Door de waterstraal kan de gebruiker
letsel oplopen.

> Niet onder de roterende
terrasreiniger reiken.

> De roterende terrasreiniger zo
vasthouden en gebruiken als in
deze handleiding staat beschre-
ven

A WAARSCHU-
WING

m Als de roterende terrasreiniger tijdens
het werken op een vreemd voorwerp
stuit, kan dit voorwerp (of delen
ervan) met hoge snelheid omhoog
worden geslingerd. Personen kunnen
letsel oplopen en er kan beschadiging
optreden.
> Verwijder vreemde voorwerpen uit
het werkgebied.

> Zorg ervoor dat de terrasreiniger
altijd in contact staat met het te rei-
nigen oppervlak.

> Als zich kleine steentjes of afzettin-
gen onder de spuitafdekkap opho-
pen: houd de roterende terrasreini-
ger kort schuin tot 45°, totdat de
steentjes of afzettingen uit de
spuitafdekkap zijn gespoeld.

Monteren
> Kies de juiste sproeier &1 B.
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> Monteer de roterende terrasreiniger
[ C.

Werken

> De waterstraal met de draaiknop zo
instellen dat het te reinigen opperviak
niet wordt beschadigd 1 D.

> De roterende terrasreiniger gelijkma-
tig langs het te reinigen oppervlak
bewegen 1 E.

> Loop langzaam en gecontroleerd in
voorwaartse richting.

> Als er verticale vlakken worden gerei-
nigd: monteer de roterende terrasrei-
niger zoals afgebeeld en houd deze
zodanig vast dat de duim de hand-
greep omsluit &1 F.

Opslag

> Berg de roterende terrasreiniger zo
op dat de borstelharen niet bescha-
digd raken.

Reiniging
Terrasreiniger reinigen

> Reinig de terrasreiniger met een
vochtige doek.

Sproeiers reinigen

> Sproeiers eraf halen, onder stromend
water afspoelen en met een doek
drogen @ G.

> Als de sproeiers verstopt zijn: sproei-
ers met de reinigingsnaald van de
gebruikte STIHL hogedrukreiniger rei-
nigen @ G.

Sproeierhouder reinigen

> Sproeierhouder onder stromend

water afspoelen en met een doek
drogen @1 G.
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MNHdpopmaums K gaHHOMY
PyKOBOACTBY MO aKcnsyaTa-
umn

n pepynpeguTesrnibHble CUM-

BOJbl

MpeaynpeanTenbHbie CUMBONLI Ha
POTOPHOM O4UCTUTENE NMOBEPXHOCTU
03HavaloT crneayollee.

Cobntopatb Mepbl NpeaocTo-
POXHOCTM U NpaBua TEXHWUKN
6e3onacHocTy.

MpouecTb, ycBOUTL 1 COXpa-
HUTb PYKOBOACTBO MO 3KCMNIya-
Tauuu.

He npocoBbiBaTh pyku Noj o4m-
CTUTeNb NOBEPXHOCTU.

[eiicTByiOLME JOKYMEHTBI

[leACTBYIOT MEeCTHbIe NpaBuna TEXHWUKN
6esonacHocTH.

> B pononHeHve k HacTosiLemMy pyko-

BO/CTBY MO 9KCMnyaTaLummn NpoyTnTe,

YCBOWiTE N COXpaHuTe cneaytoLne

[OKYMEHTbI:

— PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm
ncrnosnb3yemoi 6eH3MHOBOW MOKN
Bblcokoro aaeneHust STIHL;

— PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm n
yNaKoBKy UCMOSb3yeMoro Moro-
Lero cpeacraa.

Bugeoponuku

n stihl.com/sxvr43 Elglil

=
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MHdpopmaumsa gns nosb3o-
BaTens

BaxHble KOMMnekKkTyLue
@A

1) POTOpPHBIN 04NCTUTENb NOBEPXHOCTH
2) HakngHas raiika

3) MoBOPOTHBIV perynsTop

4) PykosTka

5) banoHeTHas mydTa

6) 3allenkuBatowasncs mydTta

7) Benas popcyHka

8) Cepas dopcyHka

9) YepHas dopcyHka

10 XomyT
)

YkasaHus no TexHuke Gesonac-

HOCTU

Bpalyatowasnca Hacagka ans Mowku
NMOCKMX NOBEPXHOCTEN NpeAHa3HayYeHa
[NS OYUCTKM POBHbIX MOBEPXHOCTEN, B
TOM Yucne NnoabesaHbIX NyTe u netue-
XO[HbIX OPOXEK, @ TaKKe AN OYUCTKU
BepTMKanbHbIX NOBEPXHOCTEN, Hanpu-
Mep CTEH C KepaMU4YeCKOIN MANTKON.
MoaxoauT TonbKo ANst NPUMEHEHUs ¢
Molikamu Bbicokoro aasnexus STIHL
cepumn RE n REA.

3HaueHus faBneHus (Pmax) ¥ TEMNepa-
TYpbl (tmax), YKa3aHHble Ha MOIKe BbICO-
KOro JaBfieHUs!, He JOMMKHbI ObITh BbilLe
3HaYeHW AaBneHns n TemnepaTypel,
yKa3aHHbIX Ha NPUHaANEXHOCTSIX.
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A TIPEQOYTIPE-
XOEHUE

= CTpysi BOAbl MOXET TPaBMMPOBaTh
nonb3oBaTens.
> He npocoBbiBaTb pyku nog
POTOPHBI OYNCTUTESb
NOBEPXHOCTW.

> POTOpPHbI 04MCTUTEND MOBEPXHO-
CTW crieflyeT AepxaTb W Hanpas-
NSATb TaK, kak 9TO ONMUCaHo B AaH-
HOM pyKOBOACTBE MO dKcnyaTa-
umu.

A TIPEOYTIPE-
)K}J,EHI/IE

Ecnu B npouecce paboTbl pOTOPHBbIi
0YMCTUTEND NOBEPXHOCTU HATKHETCS
Ha NOCTOPOHHWI NpeaMeT, TO BO3-
MOXHO nogbpackiBaHue 3Toro npea-
MeTa Unn ero YacTen C BbICOKON CKO-
pOCTbIo. ITO MOXET NPUBECTU K TPaB-
MaM 1 MaTepuanbHoMy yLiepby.
> YaanuTb NOCTOPOHHUE NpeaMeThbl
13 paboyein 30HbI.
> Y6eOuTbcs, YTO OYUCTUTEND
NMOBEPXHOCTU BCErAa UMEET KOH-
TaKT C 04MLLAEMOV MOBEPXHOCTbIO.
> Ecnu nop kpbliLwKoii pa36pbl3rmea-
TEns cKannMBalTCs KameLwku 1
OTNOXEHWS, HY>XHO HEHaAoNro
HaKNoOHWTb BpaLLatoLLyoCst
Hacapaky Anst MOWKM MIOCKUX
NOBEPXHOCTEW B CTOPOHY Moz,
yrnom 8o 45° Ans ux BbIMbIBaHWS.

Cobpatb

> BbIGpaTb NpaBunbHy0 MOPCYHKY
B.

> YCTaHOBUTb POTOPHBIA O4MCTUTEND
nosepxHocTn K@ C.
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Pa6ota

> [laBneHue BOASHOW CTpyn Heobxo-
AVMO HACTPOUTbL C MOMOLLIbIO MOBO-
POTHOroO perynstopa Tak, YTobbl oun-
Ljaemasi NOBEpXHOCTb He MoBpexaa-
nacoi®l D.

> PaBHOMEpHO nepemMeLLatb POTOPHbIi
OUNCTUTENb NMOBEPXHOCTU BAOIb 04M-
Laemoi noeepxHocTu K@ E.

> [MpoaBuratbcst MeaneHHo 1 ocTo-
POXHO.

> [puv o4nCTKe BepTUKaNbHbIX NOBEPX-
HOCTell yCTaHOBUTb POTOPHbIA O4M-
CTWUTENb NOBEPXHOCTY Tak, kak noka-
3aHO Ha pPUCYHKe, U yaepXuBaTb ero
Takum obpasom, YTobbl GonbLLO
nanew, o6xBaTbiBan pykosiTky

XpaHeHune

> XpaHWTb POTOPHbLIN OYUCTUTENDL
MOBEPXHOCTM TaK, YToObI He Jony-
cKkaTb NOBPEXAEHNS LLETUHbI.

Ouncrtka

OuncTKa OUMCTUTENS NOBEPXHOCTU
> OuncTUTENb NOBEPXHOCTU creayeT
ouyunLaTh BMaxXHOW candeTKon.

OqMcTKa copcyHok
> [leMOHT1pOBaTb (POPCYHKU, MPOMBbITb
nos NPOTOYHOM BOAOW U HAacyxo
BbITepeTb candeTkon @ G.

> Ecnu pa3bpbl3ruBarowne Hacagku
3aCOpPEeHbI: MPOYNUCTUTL UX UTTON ANS
OYUCTKM OT UCNONb3yeMoi GeH3NHO-
BOI MOWKW BbICOKOrO iaBneHust
STIHL®I G.

Ounctka fepxarens pa36puisruBatoLlein

Hacafku

> [MpombITb AepXKaTenb Hacaaku nop
NPOTOYHON BOAOWN U Hacyxo BbiTe-
peTb candeTkoii @1 G.
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Informacija par So lietoSa-
nas instrukciju
Bridinajuma simboli

Uz rotéjosas virsmas firisanas lidzekla
noraditie bridinajuma simboli nozimé:

levérojiet drosibas noradijumus
un to pasakumus.

|1zlasiet, izprotiet un saglabajiet
lietoSanas pamacibu.

Nepieskarieties zem virsmu firi-
7)) taja.

Spéka esosie dokumenti
Ir spéka vietéjie drosibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas pamacibai
izlasiet, izprotiet un saglabajiet Sos
dokumentus:
— lzmantota STIHL augstspiediena
firtaja lietoSanas instrukcija
— lzmantota firiSanas lidzekla lietoSa-
nas instrukcija un iepakojums

Video

n stihl.com/sxvr43 Elglil

=

Informacija lietotajiem
Svarigakas detalas
A
1) Rotéjoss virsmu tiritajs
2) Uzmavas uzgrieznis
3) Pagriezamais regulators
4) Rokturis
5) Bajonetes savienojums
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6) KlikSka savienojums

7) Balta smidzinasanas sprausla
8) Peléka smidzinasanas sprausla
9) Melna smidzinasanas sprausla

10Loks
)

DrosSibas noradijumi

Roté&joso virsmu firitaju izmanto, lai tiritu
lldzenas virsmas, tostarp piebraucamos
celus un celinus, ka ari vertikalas virs-
mas, pieméram, flizu sienas.

Piemérots tikai lietoSanai kopa ar
STIHL RE un REA sérijas augstspie-
diena mazgasanas iericém.
Augstspiediena mazgasanas ierices
spiediena specifikacija (pmax) un tempe-
ratdras specifikacija (tmax) nedrikst bat
augstaka par spiediena specifikaciju un
temperatiras specifikaciju uz piederu-
miem.

A BRIDINAJUMS

= (Udens strikla lietotajam var radit
traumas.

> Nesniedzieties zem rotéjo-
§as virsmas tirtaja.

> Turiet un vadiet rotéjoSo virsmu
firitaju, ka aprakstits $aja lietoSa-
nas instrukcija.

A BRIDINAJUMS

® Ja rotéjoSais virsmu tiritajs darba
laika saskaras ar sveSkermeni, Sis
priekSmets vai ta dalas var tikt izmes-
tas liela atruma. Personas var gat
traumas, un var rasties materiali zau-
déjumi.
> Aizvaciet sveSkermenus no darba

zonas.
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> Parliecinieties, ka virsmu tiriSanas
lidzeklis vienmer ir saskaré ar
firamo virsmu.

> Ja zem smidzinataja vaka sakrajas
nelieli akmentini vai nogulsnes:
sasveriet rotéjoSo virsmu firtaju uz
Tsu bridi uz saniem par 45°, lidz
akmeni vai nogulsnes tiek izskaloti
no smidzinataja vaka.

Salik8ana

> lzvélieties pareizo smidzinasanas
sprauslu 83 B.

> Pievienojiet rotéjoso virsmu firitaju 81
C.

Darbs

> Noreguléjiet tdens striklas spiedienu
ar rotéjosSo regulatoru ta, lai netiktu
bojata tirama virsma &1 D.

> RotéjoSo virsmu firitaju vienmeérigi
parvietojiet pa tiramo virsmu &1 E.

> Léni un kontroléti virzieties uz
prieksu.

> Ja tiek firitas vertikalas virsmas: Pies-
tipriniet rotéjoso virsmu tirtaju, ka
paradits attéla, un turiet to ta, lai k-
kis aptver rokturi i8I F.

Uzglabasana

> Uzglabajiet rotéjoSo virsmu tiritaju ta,
lai sari netiktu bojati.

Mazgasana

Tiru virsmu fifitajs

> Notiriet virsmu tiri$anas lidzekli ar
mitru dranu.

Tiriet sprauslas

> Nonemiet sprauslas, noskalojiet tas
zem teko$a tdens un nosusiniet ar
dranu @& G.

> Ja sprauslas ir aizséréjusas: Tiriet
sprauslas ar STIHL augstspiediena

tiritaja tiriSanas adatu @ G.
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Sprauslas turétajs fiiSana

> Noskalojiet sprauslas turétaju zem
tekoSa udens un nosusiniet ar dranu
[ G.

IHpopmaLia oo iHCTPYKLi 3
ekcrnnyaraw,ii

MonepepxyBarnkeHi cumsonu
MonepepxxyBanbHi cumBonu Ha obepTo-
Bili HacadLi ANsi NMOCKUX NOBEPXOHb
03HayalTb Take:
[oTprmyBaTMCh NpaBun TEXHIKN
6esneky Ta BXuUBaTH BiANOBIA-
HUX 3ax0piB.

MpounTtaty, 3po3ymitn Ta 36e-
piratut iHCTpyKUito 3 ekcnnyata-
it

He npocosyBaTu pyku nig
HacafKy Ans nNnockux nosep-
XOHb.

YuHHi JOKyMEHTH

[itoTb micuyesi npaBuna TexHikn 6es-
neku.

> Kpim wjei iHCTpykuii 3 ekcnnyaTaui,

HeobXigHO NpoynTaTi, 3po3yMmiTi Ta

30eperTu Taki AOKYMEHTU:

— IHCTpyKUia 3 ekcninyaTauii BUKopu-
CTOBYBaHOI MUKW BUCOKOTO TUCKY
STIHL

— IHCTpykKUis 3 ekcnnyaTauii i
ynakoBKa 3aCTOCOBHOrO 3acoby
Ans MUTTS

Bineo

u stihl.com/sxvr43  [[E]&E]
EI%
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IHcbopMmaLLis ans KopucTy-
Bayva

Baxnusi komnnekTytoui

@A

1) ObepToBa Hacaaka Ans NNOCKUX
NOBEPXOHb

2) HakugHa raiika

3) MoBopoTHUI perynaTop

4) PykosiTka

5) balioHeTHe 3’eaHaHHSA

6) BcTaBHe 3'eaHaHHsA

7) bina po3snunioBanbHa Hacagka

8) Cipa posnunioBanbHa Hacagka

9) YopHa posnuntoBanbHa Hacaaka

10 XomyTmk
)

BkasiBku won0 6esneku
O6epToBa Hacaaka Anst NOCKUX NoBep-
XOHb NPU3HAYEHa AN OUYMLLEHHS PIBHUX
NOBEPXOHb, 30Kpema I B'i3aiB i miwoxia-
HMX [OPDKOK, @ TAKOX AMNS OUYULLEHHS
BEpTVKaNbHKX NOBEPXOHb, HANpuknaz
CTiHW, 06NULbOBaHI NIUTKOHO.
Mpr3HayeHo nuLLe ANS BUKOPUCTAHHS 3
Muiikoto Bucokoro Tucky STIHL cepii RE
Ta REA.

3HaYeHHst TUCKY (Pmax) | TEMNEpaTypu
(tmax) MWIAKM BUCOKOIO TUCKY HE MalTh
nepeBwLLYBaTN 3HAYEHHSI TUCKY Ta TeM-
neparypu, BkasaHi npunagai.

A TONEPEQO-
XEHHA

® CTpyMiHb BOAU MOXE MOpPaHUTH Kopu-
cTyBaua.
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> He npocoByBaTu pyku nig
obepToBYy Hacaaky Ans
NNOCKVX NMOBEPXOHb.

> TpumaTtu Ta BecTn 06epToBy
HacaKy Ansi NOCKUX MOBEPXOHb
Tak, K ONMCcaHo B Lili iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTtaduii.

A TIOMNEPEQNO-
XEHHA

= Akwo obepToBa Hacaaka Ans nno-

CKVX MOBEPXOHb HaTpanuThb Mia Yac

po6OTM Ha CTOPOHHIl NpeaMeT, TO

uen npeameT abo Moro YacTuHu

MOXe BYTV BUKUHYTO 3 BENTMKOLO

wBMAKicTIo. Moxnmee TpaBMyBaHHSA

noaer Ta BUHUKHEHHSA MaTepianbHnX

36uTKiB.

> MpubpaTn CTOPOHHI NpeaMeT 3
po60o40i 30HU.

> CTexutu 3a TuMm, Wwob Hacaaka
ANS NNOCKMX NOBEPXOHb 3aBXaMW
Marna KOHTaKT i3 MoBepXHeto, siky
NOTPIGHO OUNUCTUTK.

> Akwo nig 3axvcTom Big 6pusok
HaKonMUuyTbCsA APIGHI KamiHLi Ym
BiAKNaAeHHs: Ha KOPOTKWIA Yac
Haxunutn obepToBy Hacaaky Ans
NNOCKKX NoBepxoHb Habik Ao 45°,
o6 3MuUTK KaMiHLi Ta Bigkna-
[EHHs 3 3aX1CTY Big GPU3OK.

36vpaHHs

> Bubpatu npaBunbHy dopcyHky 83 B.

> BcTaHoBuTK 06EPTOBY Hacaaky Ans
nnockux noBepxoHs 81 C.

Pob6ota

> HanawTyBaTty TUCK CTPYMEHS BOAM
3a 10MOMOrot0 NMOBOPOTHOIO peryrisi-
Topa TakK, LWob He NoLKoANTM
MOBEPXHI0, AIKY MOTPIGHO OYNCTUTU
@ D.
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> PyxaTu HacagKoto Anst NOCKMX
NOBEPXOHb PIBHOMIPHO B3[0BX
NOBEPXHi, Ky NOTPIBHO OYNCTUTH
@ E.

> ToBiNbHO Ta KOHTPONLOBAHO WTK
Bnepep.

> Y pasi YMLLeHHs1 BepTUKarnbHUX
NoBepXOHb: 3MOHTYBaTh 0bepToBY
HacagaKy Ans NNOCKMX NOBEPXOHb, AK
NoKasaHo Ha MarnioHKy i TpuMaTtu Tak,
o6 BENUKMiA NaneLb OXONMnoBaB
pykosTky 81 F.

36epiraHHsa

> 36epiratn obepToBy Hacaaky Ans
NMOCKKUX NOBEPXOHb Tak, o6 He
noLKoAUnach LeTuHa.

YuweHHA

YuLeHHs Hacaakv AnA NNocKMx nosep-

XOHb

> OunCTUTU HacaaKy ANs NNOCKuX
NOBEPXOHb 3a A0NOMOro BOnoroi
cepBeTKu.

YuieHHs copcyHok

> 3HATU hopCyHKM, MPOMUTY Mig Npo-
TOYHOO BOZOIO Ta NPOCYLUUTY cep-
BeTkoto @1 G.

> Ao opCyHKN 3aCMideHi: Npoym-
CTUTU POPCYHKM 32 [OMOMOroH0
rONKv ANs YULLIEHHS 3aCTOCOBHOT
MWiiKkn BUCOkoro Tucky STIHL €1 G.

YuwieHHs Tpumada opcyHOK

> [MpomunTn Tpumay opCyHOK nig, npo-
TOYHOIO BOAOIO Ta NPOCYLLNTU Cep-
BeTko @ G.
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MAnpo¢opicg OXETIKA LE
auTo TO EYXEIPIOIO OONYIWV

MpoeidotroinTIKa oUBoAa
Emre€nynan mpoeidoTroinTiKwy guppo-
Awv TTavw aTov TrePIaTPedOpEVO Kabapi-
T £MOAVEIWV:
Tnpeite TIG UTTOdEIEEIG aTda-
A€iag Kal Ta OXETIKA PETPA.
duAagTe TIG 0BNYiEG XPNONG.

@ AlaBaaTe, KaTavonaTe Kal

T Mnv TANCIGgeTE Ta xEpia oag
[ I ) katw a6 Tov kaBapia) emipa-

VEIWV.

loxuovta éyypada

lgxUouv ol TOTTIKOi KavovIouoi aoda-
Agiag.

> EKTOG a1mo auTég TIG 0dnyieg Xpnang,

SiaBdaTe, karavonaTe Kal GUAGETE

€TTIONG TA TTOPAKATW £yypada:

— Odnyieg xprang Tou xpnaipo-
TTOI0UPEVOU TTAUGTIKOU UWNANG
mieang STIHL

— Odnyieg xpnang kai GUCKEUATIa
TOU XPNOIPOTTOIOUHEVOU ATTOPPU-
TTAVTIKOU

Bivreo

u stihl.com/sxvr43  [[E]&E]
EI%

MAnpodopieg yia Tov Xpn-
am

Kopia e€aprrjpara
A
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1) MepiaTpeddpevog KaBapIOTAG eTIha-
VEIWV

2) Magipad ouvdeang

3) MepioTpodikdg puBUITAG

4) XeipohaPn

5) ZUVOETHOG HTTAYIOVET

6) Kouptrwtdg auvdeapog

7) NeUKO UTTEK WEKATHOU

8) 'Kp! PTTEK WeKATHOU

9) MaUpo pTreK Wekaagpou

10Mmapa
)

YTmodeigeig aagpaleiag

O mepIaTPeOPEVOG KABAPIOTAG ETTIPA-
VEIWV TTPOOPIZETal yia TO KABAPITHA ETTi-
TTedWV EMHAVEIWY, EI0OdWYV, SIadPO-
MWV, TTAAKOTTPWTWY, KABWG Kal KATAKO-
PUOWV ETTIGAVEIWY, TT.X. TOIXWV TTPWHE-
VWV JE TTAQKAKIQ.

MpoopieTal povo yia XpAan Pe TTAUGTIKA
uynAng tmieang STIHL tng oeipdg RE kai
REA.

O1 TTpodiaypadOPEVEG TIMEG TTIEGNG
(Pmax) kI Beppokpaadiag (tmax) TOU TTAU-
OTIKOU UWNANG TTiEaNG OEV ETTITPETTETAI
va gival upnAoTEPEG OTTO TIG AVTIGTOIXEG
TIPEG TTiIETNG Kal BEpPOKPATiag Twv
TTOPEAKOPEVWV.

A [POEIAO-
MOIHZH

® H 3¢gpn vepoU UTTOPEI va TPAUPATIOE
TOV XPNOTN.

> Mnv TTANOI1aZeTe Ta XEpia
gag KATW aTrd Tov TTEPI-
aTpedOUEVO KaBapIaTH

€TMIGAVEIWV.
> Kparare kal kaBodnyeite Tov TTePI-
aTpedOpEVO KABAPITTH ETIPAVEIWV

36

OTIWG TTEPIYPADETAI TE QUTEG TIG
odnyieg xpong.

A TPOEIAO-
MOIHZH

® Av Kkard T dIdpKeIa TNG EPYATiag O
TePIoTPEDOUEVOG KABAPITTAG ETTIO-
VEIWV XTUTTAOEI OE EEVO OVTIKEIPEVO,
UTTOPEI QUTO ) PEPN QUTOU VO EKOdEV-
SovIaTOUV PE peYaAn Taxutnta. YTrap-
XEI KiVOUVOG TPAUUATIOHOU Kol UNIKWV
nUILV.
> ATTOUOKPUVETE TO EEVA QVTIKEIPEVT
aTTé TNV TTEPIOXN EPYATIAG.

> BeBaiwbeite 0TI 0 KABAPIOTAG ETTI-
bavelwv aKOUPTTd TTavVTa aTNV €TTI-
ddaveia TTou kKabapideTe.

> Av gugowpeuToUv XaAikia A eva-
TT0BETEIG KATW OTTO TO KAAUPPA
TOU OUQTHPATOG EKTOEEUONG, VA
ONKWOTE yia Aiyo Tov TrepIaTpedO-
pevo kaBapioTh emiaveiwy O
ywvia 45°, yEXpI Ta HIKPG auTa
€UTTOdIa va EeTTAUBOUV Kal va aTro-
HakpuvBoUv ard To KAAUPPQ.

ZuvapuoAdynan

> EmAEETE TO OWAOTO PTTEK YPEKATHOU
@ B.

> TomoBeTAOTE TOV TTEPIOTPEDOUEVO
kaBapioT emoaveiwy B C.

Epyaoia

> PuBpiaTe TV TTieon Tng 8éaung vepou
Je Tov TEPIoTPOdIKS pUBUITTH PE
TETOIO TPOTTO, WATE VA NV TTPOKANOEi
Znuid otnv emdavela Tou Kabapilete
@ D.

> Kiveite Tov TrEPIOTPEPOUEVO KOBOPI-
aTA €mMaveIwV OPoIOpoPdA KATA
UAKOG TNG ETTIGAVEING TTOU KaBapPiZeTe
E.

> [MpoxwpnaTe apyd Kal EAeyxOUEvVa.
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> Ta 10 KABAPIoPA KATAKOPUDWY ETTI-
davelwy, TOTTOBETATTE TOV TIEPITTPE-
dodpevo kaBapioTh eMIGAVEIWY OTTWG
ATTEIKOVIZETAI KAl KPATAJTE TOV OTA-
Bepa mepiadiyyovtag Tn Aapr) Ye Tov
avrixelpa 1 F.

¢U)\a§n
> DuAAgTE Tov TTEPIOTPEPOPEVO KaBapI-
OTH £TMIGAVEIWY TTPOTTATEVOVTAG TA
€LapTAPATA TOU (TT.X. TPIXEG TNG BOUP-
100G) atd moavr ¢Bopd.

Kabapiopa

KaBapiopog kabapiaTr eméaveiwv

> KaBapiagTe Tov KaBAPIaTH ETIHAVEIWV
ME éva uypo TTavi.

Kaeaplopog TWV PTTEK
> AdaipEaTe Ta PTTEK, EETTAUVTE Ta KATW
QTTO TPEXOUHEVO VEPO KAl KOUTTIOTE
Ta Ye éva Tavi @ G.

> Av Ta ptTeK £xouv BouAwael, kabapi-
aTe Ta Ye TN BeAOVA KaBapITPOU Tou
XPNaIpoTToloUPEVOU TTAUGTIKOU uyn-
Ang mieong STIHL @1 G.

KaBapiopog atnpiyparog Piek

> ZeAUVTE TO OTAPIYHA PTTEK KATW aTTO
TPEXOUMEVO VEPO KAI OKOUTTIOTE TO YE
éva mavi @1 G.

Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

Uyari sembolleri

Doner ylizey temizleyicisi lizerinde bulu-
nan uyari sembollerinin anlamlari asa-
gida acgiklanmistir:

Glvenlik bilgilerini ve énlemle-
rini dikkate alin.

Kullanim kilavuzunu okuyun,
anlayin ve saklayin.

0457-367-0059-B. VA0.B24.

Yuzey temizleyicinin altina eli-
nizi sokmayin.

Gegerli dokiimanlar
Yerel is guvenligi talimatlari gegerlidir.
> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak
asagidaki dokimanlari okuyun, anla-
yin ve saklayin:
— Kullanilan STIHL yliksek basingh
temizleyicinin kullanim kilavuzu
— Kullanilan temizlik maddesinin kul-
lanim kilavuzu ve ambalaji

Videolar
u stihl.com/sxvr43  [E][E]
EI%

Kullanici bilgileri

Onemli yapi pargalari
@A
1) Doéner yiizey temizleyici

2) Baslikli somun

3) Doner ayarlayici

4) Tutamak

5) Siingli kavrama

6) Kilikli kavrama

7) Beyaz puiskiirtme bashgi
8) Gri pliskiirtme bashgi

9) Siyah puskurtme bashgi
10Braket

)

Guvenlik bilgileri

Déner ylizey temizleyici, araba yollar ve
yurtyls yollar dahil olmak Gzere, diz
ylizeylerin yani sira 6rn. fayansh duvar-
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lar gibi dikey ytizeyleri temizlemek igin
kullanilir.

Sadece RE ve REA serisinin STIHL yUk-
sek basingli temizleyicisi ile birlikte kul-
lanmak igin tasarlanmistir.

Yuksek basincl temizleyicinin basing
degderi (Pmax) Ve sicaklik degeri (tmax),
aksesuar lzerindeki basing degerinden
ve sicaklik degerinden daha yiksek
olmamalidir.

A |[KAZ

m Su jeti kullaniciyi yaralayabilir.

> Doéner ylzey temizleyicinin
altina elinizi sokmayin.

> Doéner ylzey temizleyiciyi, bu kulla-
nim kilavuzunda acgiklandigi gibi
tutun ve yénlendirin.

A IKAZ

® Calisma esnasinda doner ylizey

temizleyici yabanci bir cisme garpti-

ginda bu cisim veya pargalar yiuksek

bir hiz ile etrafa savrulabilir. Kisiler

yaralanabilir ve maddi hasar olusabi-

lir.

> Yabanci cisimleri calisma alanin-
dan temizleyin.

> Yizey temizleyicinin temizlenecek
yuizeyle her zaman temas halinde
oldugundan emin olun.

> Puskirtme kapaginin altinda
klglk taslar veya birikintiler topla-
nirsa: Déner ylizey temizleyiciyi,
puskurtme kapagindan taslar veya
birikintiler temizlenene kadar kisa
bir stire 45° yana dogru egin.

Birlestirme
> Dogru plskirtme bashgini segin
B.
> Doner ylizey temizleyiciyi takin &1 C.
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(}allsmalar
Su jetinin basincini, déner ayarlayi-
ciyi kullanarak, temizlenecek ylizey
hasar gérmeyecek sekilde ayarlayin
@ D.

> Doner ylizey temizleyiciyi temizlene-
cek ylizey boyunca esit sekilde hare-
ket ettirint@® E.

> Yavas ve kontrolll sekilde ilerleyin.

> Dikey ylzeyler temizlenecekse:
Déner ylizey temizleyiciyi, resimde
g6sterildigi gibi takin ve basparmak
tutamagi kavrayacak sekilde sikica
tutuni® F.

Muhafaza
> Doner ylizey temizleyiciyi, firgalarin
hasar gérmemesi igin saklayin.

Temizleme

Yiizey temizleyicinin temizlenmesi
> Yizey temizleyiciyi 1slak bir bez ile
temizleyin.

Nozullarin temizlenmesi

> Nozullari s6kln, akan su altinda yika-
yIn ve bir bez ile kurutun &1 G.

> Nozullar tikandiginda: Kullanilan
STIHL yliksek basingli temizleyicinin
temizleme ignesi ile nozullari temizle-
yin @ G.

Nozul tutucunun temizlenmesi

> Nozul tutucuyu akan su altinda yika-
yin ve bir bez ile kurulayin &1 G.

BRARAE
WERTR
ERATARE L REARATITR

EHERLAL , WRBMALE
A R,
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Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

Symbole ostrzegawcze
Symbole ostrzegawcze na obrotowej
przystawce do czyszczenia duzych
powierzchni majg nastepujace znacze-
nie:
Przestrzegac zasad bezpie-
czenstwa i Srodkéw ostroz-
nosci.
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i zachowacé ja na przyszto$c.

Nie wktadac rak pod przystawke
do czyszczenia duzych powierz-
chni.

Przeczytac niniejszg instrukcje
uzytkowania, przestrzegac jej

Obowigzujace dokumenty
Obowiagzujg lokalne przepisy bezpie-
czenstwa.
> Oprocz tej instrukcji uzytkowania
nalezy doktadnie zapoznac sie z
nastepujgcymi dokumentami i zacho-
wac je na przysztosc:
— Instrukcja uzytkowania myjki wyso-
koci$nieniowej STIHL
— Instrukcja uzytkowania i opakowa-
nie uzywanego $rodka czyszcza-
cego

Filmy

n stihl.com/sxvr43 EIEEI

=

Informacja dla uzytkownika

Zasadnicze podzespoty

A

1) Obrotowa przystawka do czyszczenia
duzych powierzchni

2) Nakretka

3) Regulator obrotowy
4) Uchwyt

5) Ztacze bagnetowe
6) Ztacze zatrzaskowe
7) Dysza biata

8) Dysza szara

9) Dysza czarna

0457-367-0059-B. VA0.B24.

10Patak
)

Wskazéwki dotyczace bezpie-

czenstwa

Obrotowa przystawka do czyszczenia
duzych powierzchni jest przeznaczona
do mycia réwnych powierzchni pozio-
mych, w tym podjazdéw i chodnikéw,
oraz powierzchni pionowych, np. wyka-
felkowanych $cian.

Nadaje sig wytgcznie do uzytku z myj-
kami wysokocisnieniowymi STIHL serii
RE i REA.

Zadane ci$nienie (Pmaks.) i zadana tem-
peratura (tmaks.) myjki wysokoci$nienio-
wej nie mogg by¢ wyzsze niz ci$nienie

i temperatura podane na akcesoriach.

A OSTRZEZENIE

= Strumien wody moze spowodowac
obrazenia ciata uzytkownika.

@ > Nie wkiadaé rak pod obra-
cajacy sie przystawke do
czyszczenia duzych
powierzchni.

> Obracajaca sig przystawke do

mycia duzych powierzchni trzymac¢
i prowadzi¢ w sposéb opisany w jej
instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE

® Jezeli podczas pracy przystawka

natrafi na niepotrzebny przedmiot, to

moze nastapi¢ wyrzucenie tego

przedmiotu (lub jego czesci) do gory

z duzg predkoscig. Moze dojs¢ do

obrazen u oséb lub szkéd material-

nych.

> Usuwac niepotrzebne przedmioty
z obszaru roboczego.

> Dopilnowaé, aby przystawka do
mycia duzych powierzchni pod-
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czas pracy przez caly czas doty-
kata czyszczonej ptaszczyzny.

» Jesli pod ostong chronigcg przed
pryskaniem nagromadzg sie mate
kamienie lub osady, nalezy odchy-
li¢ przystawke na bok o maks. 45°,
tak aby kamienie i osady zostaty
wyptukane.

Zmontowanie (montaz)

> Wybra¢ odpowiednig dysze 81 B.

> Zamontowac obrotowg przystawke do
czyszczenia duzych powierzchni
@C.

Praca

> Strumien wody ustawi¢ regulatorem
obrotowym w taki sposéb, aby nie
uszkodzi¢ czyszczonej powierzchni
D.

> Obracajacqy sie przystawke prowadzi¢
réwnomiernie wzdtuz czyszczonej
powierzchni &1 E.

> Pracowaé powoli i miarowo.

> W przypadku czyszczenia powierz-
chni pionowych: zamontowac przy-
stawke obrotowg w sposéb pokazany
na rysunku i przytrzymywac tak, aby
kciuk obejmowat uchwyt i1 F.

Przechowywanie

> Obrotowg przystawke do czyszczenia
duzych powierzchni przechowywac
tak, aby nie mogto doj$¢ do uszko-
dzenia wiosia.

Czyszczenie

Czyszczenie przystawki do mycia

duzych powierzchni

> Przystawke czysci¢ wilgotng $cierka.

Czyszczenie dysz

> Zdemontowane dysze wyptuka¢ pod
biezgca woda i wytrze¢ szmatkg
@G

44

> Jedli dysze sa zatkane: wyczyscic je
przy pomocy igly czyszczgcej dota-
czonej do myjki wysokocisnieniowej
STIHL @ G.

Czyszczenie uchwytéw dysz

> Uchwyty dysz wyptuka¢ pod biezacg
wodg i wytrze¢ szmatka 81 G.

Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

Hoiatussiimbolid
Hoiatusstimbolid pddrleval pinnapuhastil
tahendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja ohu-
tusmeetmeid.

Lugege, mdistke ja séilitage
kasutusjuhendit.

D Arge pange jasemeid pinnapu-
[ B ) hasti alla.

Kehtivad dokumendid
Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.
> Lugege, mdistke ja séilitage lisaks
kéesolevale kasutusjuhendile jargmisi
dokumente:
— Kasutatava STIHL kdrgsurvepu-
hasti kasutusjuhised
— Kasutatava puhastusvahendi kasu-
tusjuhend ja pakend

Videod
u stihl.com/sxvr43  [EzE]
El%
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Kasutajainfo

Téhtsad koostedetailid
@A

1) Pdorlev pinnapuhasti
2) Adrikmutter

3) Péoérdregulaator

4) Kaepide

5) Bajonett-sidur

6) Kldps-sidur

7) Valge pihustusdiits
8) Hall pihustusdiiis

9) Must pihustusdiits

10Look
)

Ohutusjuhised

Pd&orlevat pinnapuhastit kasutatakse
tasaste pindade, sealhulgas sissesdidu-
teede ja kdnniteede, samuti vertikaal-
sete pindade, néiteks plaaditud seinte
puhastamiseks.

Sobib kasutamiseks ainult STIHL RE ja
REA seeria kdrgsurvepesuritega.
Kérgsurvepesuri rohu spetsifikatsioon
(Pmax) ja temperatuuri spetsifikatsioon
(tmax) i tohi olla suuremad kui tarvikute
rohu spetsifikatsioon ja temperatuuri
spetsifikatsioon.

A HOIATUS

® \eejuga voib kasutajat vigastada.

> Arge ulatuge pdérleva pin-
napuhasti alla.

> Hoidke ja juhtige podrlevat pinna-
puhastit kdesolevas kasutusjuhen-
dis kirjeldatud viisil.

0457-367-0059-B. VA0.B24.

A HOIATUS

m Kui poodrlev pinnapuhasti tabab t66
ajal vdorkeha, voib see ese voi selle
osad suure kiirusega ules paiskuda.
Inimesed voéivad vigastada saada ja
tekkida voib materiaalne kahju.

» Eemaldage to6piirkonnast voorad
esemed.

> Veenduge, et pindade puhastusva-
hend on alati kokkupuutes puhas-
tatava pinnaga.

> Kui pihustuskatte alla kogunevad
vaikesed kivid voi setted: kallutage
poorlevat pinnapuhastit lihiajaliselt
kuni 45° kiljele, kuni kivid voi set-
ted on pihustuskatte alt valja uhu-
tud.

Kokkupanemine
> Valige dige pihustusotsik 81 B.
> Kinnitage podrlev pinnapuhasti 1 C.

Té6tamine

> Reguleerida veejoa réhku pdoératava
juhtimisseadme abil nii, et puhastatav
pind ei saaks kahjustada @ D.

> Liigutage poorlevat pinnapuhastit Giht-
laselt mooda puhastatavat pinda 81
E.

> Kondige aeglaselt ja kontrollitult
edaspidi.

> Kui puhastatakse vertikaalseid pindu:
Kinnitage pddrlev pinnapuhasti nagu
naidatud ja hoidke seda nii, et pdial
Umbritseks kaepideme &1 F.

Hoiustamine

> Ladustage pddrlev pinnapuhasti nii,
et harjased ei saaks kahjustada.

Puhastamine

Pinnapuhasti puhastamine
> Pinnapuhasti puhastamine niiske
lapiga.
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Pihusti puhastamine

> Eemaldage pihustid, loputage
jooksva vee all ja kuivatage lapiga
G.

> Kui pihustid on ummistunud: Puhas-
tage pihustid kasutatud STIHLi kdrg-
survepuhasti puhastusnéelaga @ G.

Pihusti hoidiku puhastamine
> Loputage otsakutugi jooksva vee all
ja kuivatage lapiga ©1 G.

Apie Sig naudojimo instruk-

cija

|spéjamieji simboliai

|spéjamieji simboliai ant besisukancio

pavirsiaus valiklio reiSkia Siuos dalykus:
Laikytis saugos nurodymy ir
imtis priemoniy jiems jgyven-
dinti.

Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti
naudojimo instrukcijg.

Nekisti ranky po pavirsiy
valymo jrenginiu.

Taikomi dokumentai
Galioja vietinés saugos taisyklés.
> Be Sios naudojimo instrukcijos reikia
perskaityti, suprasti ir iSsaugoti toliau
iSvardytus dokumentus:
— Naudojamo STIHL auksto slégio
valytuvo naudojimo instrukcija
— naudojamos valymo priemonés
naudojimo instrukcija ir pakuote

Vaizdo jra3ai

u stihl.com/sxvr43 EIEEI
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Informacija naudotojui

Svarbiausios dalys
@A

1) Sukusis pavirsiy valytuvas
2) Gaubiamoiji verzlé

3) Sukamasis reguliatorius
4) Rankena

5) Durkliné mova

6) UZzspaudZiamoji mova

7) Baltas purskimo antgalis
8) Pilkas purkstukas

9) Juodas purskimo antgalis
10Zingsnio ribotuvas

)

Saugos nurodymai

Besisukanciu pavirsiy valytuvu galima
valyti plok&¢ius pavirSius, jskaitant priva-
Ziavimus ir Saligatvius, taip pat vertika-
lius pavirSius, pvz., plyteliy sienas.
Galima naudoti tik su STIHL RE ir REA
serijos auksto slégio plovyklomis.
Auksto slégio plovyklos slégio specifika-
cija (Pmaks.) ir temperatiros specifikacija
(tmaks.) neturi biti didesné uz slégio
specifikacijg ir temperatiiros specifika-
cijg ant priedy.

A ISPEJIMAS

® Vandens ¢iurkslé gali suzaloti naudo-
toja.

> Nelieskite besisukancio
pavirSiaus valiklio dugno.

> Sukamajj pavirSiy valytuva laiky-
kite ir kreipkite taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje.

0457-367-0059-B. VA0.B24.
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A ISPEJIMAS

® Jei darbo metu besisukantis pavirsiy

valytuvas atsitrenkia | pasalinj daikta,

Sis daiktas arba jo dalys gali bati

iSmetamos dideliu greiCiu. Asmenys

gali bati suzaloti arba galima patirti
materialinés zalos.

> Pasalinkite paSalinius objektus i$
darbo zonos.

» Uztikrinkite, kad pavirSiaus valiklis
visada liestysi su valomu pavir-
Siumi.

> Jei po purskimo dangteliu yra
mazy akmeny ar Siuksliy: Jei po
purskimo dangteliu yra mazy
akmeny ar Siuksliy, trumpai
pakreipkite pavirsiaus valymo prie-
mone j Song 45 ° kampu, kol
akmenys ar Siukslés pasirodys i$
purskimo dangtelio iSéjo.

Sumontavimas

> Pasirinkite tinkama purkstuka 83 B.

> Pritvirtinkite besisukantj pavirSiaus
valytuva 81 C.

Darbal
> Sukamuoju valdikliu sureguliuokite
vandens sroves slégj taip, kad valo-
mas pavirSius nebity pazZeistas €1 D.
> Tolygiai judinkite besisukantj pavirsiy
valytuvg iSilgai valomo pavirsiaus
E

> Létai ir stebint judéti j prieki.

> Jei valomi vertikalds pavirsiai: Jei
norite valyti vertikalius pavirSius,
uzdékite besisukantj pavirsiy valy-
tuva, kaip parodyta paveikslélyje, ir
laikykite jj taip, kad nykstys apimty
rankeng &1 F.

Laikymas
> Laikykite besisukantj pavirsiy valy-

tuva taip, kad nepazeistuméte Sereliy.
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Valymas

Valymas pavirsiy valymo jrenginys

> Valykite pavirSiaus valikliu drégna
Sluoste.

Valyklte purkstukus
> ISardykite antgalius, nuplaukite po
tekanciu vandeniu ir nusausinkite
Sluoste @1 G.

> Jei purkStukai uzsikimse: Jei purkstu-
kai uzsikim$e, juos iSvalykite naudoto
STIHL auksto slégio valytuvo valymo
adata @1 G.

Purkstuko laikiklis i$valyti

> Nuplaukite antgalio laikiklj po tekan-
¢iu vandeniu ir nusausinkite Sluoste
G.

MHdpopmaLms OTHOCHO
HacTosiwoTo PbkoBoa-
CTBOTO 3a ynoTpeba

MpenynpeguTenHy cumsonu

MpepynpeanTenHUTE CUMBONU Ha BbpP-

TALLOTO Ce YCTPOMCTBO 3a NOYNCTBaHe

Ha NMOBBPXHOCTU O3HAYaBaT CrieAHOTO:
[a ce cnassaT ykasaHusiTa 3a
6e30nacHOCT 1 MepKuTe, CBBbP-
3aHU C TSX.
[la ce npoyeTe, pasbepe un
CbXpaHsiBa HaCTOSLLOTO PbKO-
BOACTBO 3a ynoTpeba.

@,, He 6bpkaiite noa ycTpoicTBOTO

[ B ) 3a nouncTeaHe Ha NOBBPXHO-

cTun.

[eicTBalum AOKYMEHTH

BanuagHu ca mecTHUTE npeanucaHus 3a

6e3onacHocT.

> [IOMbAHWUTENHO KbM HaCTOSILLOTO
PBKOBOACTBO 3a ynotpeba Aa ce npo-
YeTart, pasbepar U cbxpaHsBaT cnef-
HUTE AOKYMEHTU:
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— PbkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha
13ronssaHus ypes 3a noymcTeaHe
C BMCOKO HanaraHe Ha STIHL

— PbkoBoacTBo 3a ynotpeba v ona-
KOBKa Ha W3Mon3BaHNs NoYMCTBALL,
npenapat

Bugeoknunose
n stihl.com/sxvr43 [GFO]
[=

MHdopmayus 3a notpedbu-
Tens

BaXkHM KOHCTPYKTUBHM YacTu

@A

1) BbpTSALLO Ce YCTPONCTBO 3a NOYn-
cTBaHe Ha NOBBbPXHOCTH

2) XoneHgposa ranka

3) BbpTawy ce perynatop

4) PbkoxsaTtka

5) baoHeTHa 6bp3a Bpb3ka

6) Bbp3a Bpb3ka

7) Bsina pasnpbckBaTenHa arsa
8) CuBa pasnpbckBaTenHa Arsa
9) YepHa pasnpbckeaTenHa awsa

10Ckoba
)

YkasaHus 3a 6e3onacHocT
BbpTALWOTO Ce yCTPOMCTBO 3a NoYm-
CTBaHe Ha NOBBPXHOCTU CIyXW 3a Noyu-
CTBaHe Ha paBHW NOBBbPXHOCTU, BKITHO-
YUTENHO BXOAOBE W NeLUeXOAHN MbTekn,
KaKTO 1 3a MOYMCTBAHE Ha BEPTUKAIHU
MOBBPXHOCTU, KaTO Hanp. CTEHN C
MAOYKN.
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Moaxoaswm 3a usnonssaHe camo ¢
BogocTpyrikuTe Ha STIHL ot cepunte
RE v REA.

[aHHuTe 3a HansaraHeTo (Pmax) ¥ 3a
Temnepatypata (tmax) Ha ypeaa 3a
NOYNCTBAHE C BUCOKO HamnsiraHe He
TpsbBa Aa ca No-BUCOKW OT AaHHUTE 3a
HansiraHeTo v TemnepartypaTa BbpXxy
NpUHaANEexXHoCTUTE.

A TPEOYMNPEX-
AEHWE

® BopHaTa CTpys MOXe Aa HapaHu
nonaearens.
> He 6bpkaiiTe nog BbPTS-
LL|OTO Ce YCTPOWCTBO 3a
NoYNCTBaHE Ha MNOBBPXHO-
CTW.
> [pbXTe 1 BogeTe BbPTALLOTO ce
YCTPOWCTBO 3a NOYMCTBaHE Ha
MOBBPXHOCTM Taka, KakTo e onm-
caHo B TOBAa PbKOBOACTBO 3a Yro-
Tpeba.

A TPEQYMNPEX-
AEHWE

= Ao o Bpeme Ha paboTa BbpTALOTO

Ce YCTPOWCTBO 3a MoYMCTBaHe Ha

NOBBPXHOCTU Ce YAApU B Yyxa npea-

MeT, NPeAMETHLT MU YacTu OT Hero

MoraT [a u3xBbpyaT Harope ¢ BUCOka

ckopocT. Xopata morat aa 6baart

HapaHeHu Unu Aa Bb3HUKHAT MaTe-

puaniu wetu.

> OTcTpaHeTe YyXauTe npeameTv
oT paboTHaTa 30Ha.

> YBepeTe ce, Ye ypeabT 3a noun-
CTBaHe Ha MOBBPXHOCTY BUHArU €
B KOHTAKT C MOBbPXHOCTTA, KOSTO
TpsibBa Aa ce noyncTu.

> AKo nop karnka ca ce cbbpanu
Mariky KaMbHYeTa Unu oTnaraHus:
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HaKIoHeTe 3a KpaTKo BbPTSLLOTO C
YCTPOWCTBO 3a NOYMCTBaHE Ha
NOBBPXHOCTU Ha 45° HacTpaHw,
[okaTo kaMmbyeTaTa unu otnara-
HUsTa nagHar.

MoHTax

> [3bepeTe npaBunHaTa pasnpbCkBa-
TenHa aro3a @ B.

> MoHTUpanTe BbPTALLOTO CE YCTPOW-
CTBO 3a MOYUCTBaAHE Ha MOBBPXHOCTU
@C.

Pa6oTta

> C BbpTALWMSA ce perynaTop
HacTpoiTe BogHaTa CTpys Taka, Ye
NOBBPXHOCTTA, KOATO TpsibBa Aa ce
nouvcTu, fa He ce nospeau @ D.

> [NpuaBumxBainTe BbPTALLOTO Ce
YCTPOWCTBO 3a NOYMCTBaHE Ha
NOBBPXHOCTU PaBHOMEPHO MoKpai
nouvcTeaHarta nosbpxHocT @ E.

> BaBHO M KOHTPONMPaHO ce NPUABUX-
BanTe Hanpea.

> Ako TpsibBa Aa ce NoYUCTAT BEPTU-
KarnHW NOBbPXHOCTU: MOHTUpanTe
BBPTALLOTO Ce YCTPOWCTBO 3a Nouu-
CTBaHe Ha NOBBPXHOCTU Taka, KakTo
€ nokasaHo Ha churypara 1 ro xsa-
HeTe Taka, Ye naneubT Bu aa obx-
Balla pbkoxBaTkaTa &1 F.

C'bxpaHeHme
> ChbxpaHsBaiiTe BbpPTSLLOTO ce
YCTPOWCTBO 3@ NOYMCTBAHE Ha
NOBBbPXHOCTU Taka, 4e KocMuTe My aa
He ce NoBpeasT.

MNouncrteaHe

MouncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a NOMM-

CTBaHe Ha NOBBLPXHOCTU

> [MouncTeTe yCTPOMNCTBOTO 3a MOYM-
CTBaHe Ha NOBBPXHOCTY C BNaxHa
Kbpna.
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MouucteaHe Ha glo3vTe

> [leMOHTUpaWTe Alo3uTe, n3nnakHeTe
v nog Tevalla Boaa U rv noacylueTe
c kbpra @1 G.

> Ao Ato3uTe ca 3anyLleHn: noymcreTe
Alo3nTe ¢ noyvcTBaLLaTa urna Ha
M3MNon3BaHusa ypen 3a NoyvcTBaHe ¢
BUCOKO HansaraHe STIHL @1 G.

MouncTBaHe Ha AbpXaTens Ha Ato3arta

> V3nnakHeTe gbpxaTtens Ha gtosata
oA Tevalya BoAa v ro NoAcyLueTe ¢
Kkbpna @1 G.

Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
fiuni

Simboluri de avertizare
Simbolurile de avertizare de pe curatato-
rul de suprafete rotativ au urmatoarele
semnificatii:
Respectati instructiunile de
siguranta si masurile in legatura
cu acestea.

Cititi, respectati si pastrati
instructiunile de utilizare.

Nu introduceti mana sub
curatatorul de suprafete.

Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privi-

toare la securitate.

> In plus fata de aceste instructiuni de
utilizare, cititi, intelegeti si pastrati
urmatoarele documente:

— Instructiuni de utilizare pentru
curatatorul de mare presiune
STIHL folosit

— Instructiunile de utilizare si ambala-
jul detergentului folosit
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VideoFisiere video

n stihl.com/sxvr43 EIEEI

=

Informatii pentru utilizator

Componente principale
A

1) Curatator rotativ pentru suprafete
2) Piulita olandeza

3) Regulator rotativ

4) Maner

5) Cuplaj cu baioneta

6) Cuplaj rapid

7) Duza alba de pulverizare
8) Duza gri de pulverizare

9) Duza neagra de pulverizare

10Colier
)

Instructiuni de siguranta
Curatatorul de suprafete rotativ serveste
la curatarea suprafetelor plane, inclusiv
a intrarilor pentru vehicule si a trotuare-
lor, precum si la curatarea suprafetelor
verticale, cum ar fi peretii acoperiti cu
placi de faianta.

Acesta este adecvat numai pentru utili-
zarea cu spalatoarele cu inalta presiune
STIHL din seria RE si REA.

Valoarea de presiune (pmax) si valoarea
de temperatura (tmax) @ spalatorului cu
nalta presiune nu trebuie sa
depaseasca valoarea de presiune si
valoarea de temperatura de la acceso-
riu.
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A AVERTISMENT

® Jetul de apa poate vatama utilizato-
rul.

> Nu introduceti mana sub
curatatorul de suprafete
rotativ.

» Curatatorul de suprafete rotativ tre-
buie tinut si manipulat in modul
descris in aceste instructiuni de
utilizare.

A AVERTISMENT

= in cazul in care, pe durata desfasura-

rii lucrarilor, curatatorul de suprafete

rotativ loveste un obiect strain, acesta

sau parti ale acestuia pot fi proiectate

cu viteza ridicata. Risc de ranire a

persoanelor si de pagube materiale.

> inlaturati obiectele straine din zona
de lucru.

> Asigurati intotdeauna contactul
dintre curatatorul de suprafete si
suprafata de curatare.

> in cazul in care pietre mici sau
depuneri se acumuleaza sub capa-
cul de pulverizare: inclinati
curatatorul de suprafete rotativ in
lateral pana la 45°, pana cand pie-
trele sau depunerile sunt eliminate
din capacul de pulverizare.

Asamblare

> Selectati duza de pulverizare corecta
B.

» Montati curatatorul de suprafete rota-
tivia C.

Utilizarea

> Reglati presiunea jetului de apa cu
regulatorul rotativ, astfel incat
suprafata de curatare sa nu fie dete-
riorata @1 D.
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> Deplasati curatatorul de suprafete
rotativ uniform de-a lungul suprafetei
de curatare @1 E.

> Deplasati incet inainte, intr-un mod
controlat.

> n cazul curatrii suprafetelor verti-
cale: montati si tineti curatatorul de
suprafete rotativ conform imaginii,
tinand degetul mare in jurul manerului
@F.

Depozitarea

> Depozitati curatatorul de suprafete
rotativ astfel incat periile sa nu fie
deteriorate.

Curatare

Curatarea curatétorului de suprafete
> Curatati curatatorul de suprafete cu o
laveta umeda.

Curéatarea duzelor

> Demontati duzele, clatiti-le sub jet de
apa si uscati-le cu o laveta @1 G.

> In cazul in care duzele sunt blocate:
curatati duzele cu acul de curatat al
curatatorului de mare presiune STIHL
folosit @1 G.

Curatarea suportului pentru duze
> Clatiti suportul de duze sub jet de apa
si uscati-l cu o laveta @1 G.

Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na rotiraju¢em
Cistacu povrsina oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih
napomena i navedenih mera.

Procitajte, razumite i sacuvajte
uputstvo za upotrebu.
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Ne stavljajte ruke ispod Cistaca
povrsina.

Vaze¢i dokumenti
Vaze lokalni sigurnosni propisi.
> Procitajte, razumite i sacuvaijte sle-
dece dokumente koji vaze uz ovo
uputstvo za upotrebu:
— Uputstvo za upotrebu kori§¢enog
Cistaca visokim pritiskom STIHL
— Uputstvo za upotrebu i ambalaza
kori§¢enog sredstva za ¢iS¢enje

VideaVidea
u stihl.com/sxvr43 El%
E

Korisni¢ke informacije

Vazni sastavni delovi
@A

1) Rotirajuci Cista¢ povrsina

2) Prekrivna navrtka

3) Obrtni regulator

4) Rukohvat

5) Bajonetska spojnica

6) Klik spojnica

7) Bela mlaznica za rasprsivanje
8) Siva mlaznica za rasprsivanje
9) Crna mlaznica za rasprsivanje

10Uzengija
)

Sigurnosne napomene

Rotirajuéi Cista¢ povrsina sluzi za ¢isce-
nje ravnih povrsina, uklju¢ujuci kolske
ulaze i trotoare, kao i za ¢is¢enje verti-
kalnih povrsina, npr. poplo¢anih zidova.
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Podesno samo za upotrebu s Cistatima
visokim pritiskom STIHL, serija RE i
REA.

Podatak o pritisku (pmay) i podatak o
temperaturi (tmax) na Cistacu visokim pri-
tiskom ne sme da bude visi od podatka
o pritisku i podatka o temperaturi na pri-
boru.

A UPOZORENJE

® \odeni mlaz mozZe da povredi kori-
snika.

>~ Ne stavljajte ruke ispod
rotirajuceg Cistaca povr-
Sina.

> Rotirajuci Cistac povrsina drzite i
vodite onako, kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu.

A UPOZORENJE

® Ako rotirajuci Cista¢ povrsina u toku

rada naide na tvrdi predmet, on ili nje-

govi delovi mogu da budu odbaceni

velikom brzinom. Osobe mogu biti

povredene i moguce su materijalne

Stete.

> Strane predmete odstranite iz
radne oblasti.

> Obezbedite da cCista¢ povrsina
bude u stalnom dodiru s povrSinom
koju Cistite.

> Ukoliko se ispod poklopca protiv
prskanja skupljaju kamengiéi i
naslage: Rotirajuci ¢ista¢ povrsina
nagnite kratko do 45°, tako da se
kamenciéi i naslage isperu iz
poklopca protiv prskanja.

Sastavljanje

> |zaberite ispravnu mlaznicu za raspr-
Sivanje &1 B.

> Ugradite rotirajuci ¢ista¢ povrsina
[@C.
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Rad

> Pritisak vodenog mlaza podesite obrt-
nim regulatorom tako, da se povrsina
koju Cistite ne osteti 81 D.

> Rotirajudi gista¢ povr§ina pomerajte
ravnomerno duz povrsine koju Cistite
@ E.

> Hodajte polako i kontrolisano prema
napred.

> Ukoliko Cistite vertikalne povrsine:
Rotirajuéi Cista¢ povrsina montirajte
prema ilustraciji i drzite tako, da
rukohvat obuhvatite palcem 81 F.

Cuvanje

> Rotirajudi ¢ista¢ povrsina cuvaijte
tako, da se ¢ekinje ne ostete.

Cisc¢enje

Ciséenje rotirajuéeg Cistada povréina

> Rotirajuci Cista¢ povrsina Gistite vlaz-
nom krpom.

Ciéenje mlaznica

» Mlaznice demontirajte, isperite teku-
¢om vodom i osusite krpom 1 G.

> Ako se mlaznice zapuse: Mlaznice
ocistite iglom za ¢iS¢enje koris¢enog
Cistaca visokim pritiskom STIHL 1€ G.

Ciscenje drzata mlaznica

> Drzac¢ mlaznica isperite teku¢om
vodom i osusite krpom 1 G.

Informacije o teh navodilih
za uporabo

Opozorilni simboli
Opozorilni simboli na povr§inskem
Cistilu, ki se vrti, pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke
in tam navedene ukrepe.
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Ta navodila za uporabo je treba
prebrati, razumeti in shraniti.

@ Ne segajte pod Cistilec povrsin.

Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

> Poleg teh navodil za uporabo morate
prebrati, razumeti in shraniti nasled-
nje dokumente:

— Navodila za uporabo visokotla¢-
nega Cistilnika STIHL, ki je v upo-
rabi

— Navodila za uporabo in embalazo
uporabljenega Cistiinega sredstva

Video posnetki

n stihl.com/sxvr43 EIEEI

=

Podatki za uporabnika

Pomembni sestavni deli
A

1) Vrtljivi Cistilec povrsin
2) Objemna matica

3) Vrtljivi regulator

4) Rocaj

5) Bajonetna sklopka

6) Sklopka na klik

7) Bela razprsilna Soba
8) Siva razprsilna Soba
9) Crna razprsilna $oba
10Streme

)
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Varnostni napotki

Vrtljivi Cistilec povrsin se uporablja za
¢is€enje ravnih povrsin, vkljuéno z
dovozi in hodniki, ter navpicnih povrsin,
kot so stene s ploscicami.

Primerno samo za uporabo z visokotlag-
nimi Cistilniki STIHL serije RE in REA.
Specifikacija tlaka (pmayx) in temperature
(tmax) Visokotlacnega cistilnika ne smeta
biti visji od specifikacije tlaka in tempera-
ture na dodatnem priboru.

A OPOZORILO

® \odni curek lahko poSkoduje uporab-
nika.

> Ne segajte pod povrSinski
Cistilec, ki se vrti.

> Drehen, halten und fiihren Sie den
rotierenden Oberflachenreiniger
wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben.

A OPOZORILO

m Ce distilec povrsin, ki se vrti, med
delom naleti na tuji predmet, ga lahko
ta predmet ali njegovi deli z veliko
hitrostjo odvrzejo. Osebe se lahko
poskodujejo in nastane lahko mate-
rialna Skoda.
> Tujke odstranite iz delovnega
obmodja.

> Prepricajte se, da je Cistilo za
povrsine vedno v stiku s povrsino,
ki jo je treba ocistiti.

> Ce se pod pokrovom prilnika
nabere drobno kamenje ali used-
line: vrtljivi Cistilec povrsin za kra-
tek €as nagnite na stran za najve¢
45°, dokler se kamenje ali usedline
ne odplaknejo iz pokrova prsilnika.
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Ponovna montaza

> Izberite pravilno prsilno $obo @1 B.

> Pritrdite Cistilec povrsin, ki se vrti 81
C.

Delo

> Tlak vodnega curka prilagodite z vrtlji-
vim regulatorjem, da ne poSkodujete
povrsine, ki jo Zelite ocistiti &1 D.

> Cistilec povrsin, ki se vrti, enako-
merno premikajte po povrsini, ki jo
zelite odistiti 11 E.

> Pocasi in nadzorovano se premikajte
naprej.

> Ce distite navpicne povrsine: Priklju-
Cite Cistilec povrsin, ki se vrti, kot je
prikazano, in ga drzite tako, da palec
objema ro¢aj @1 F.

Shranjevanje

> Cistilec povrsin, ki se vrti, shranjujte
tako, da se Sc¢etine ne poSkodujejo.
iSCenje

isCenje Cistilnika povrsin

Cistilec povrsin ogistite z vlazno krpo.

VO O

CiS€enje Sobe

> Odstranite Sobe, sperite pod tekoco
vodo in posusite s krpo I3 G.

> Ce so 8obe zamasene: Sobe ogistite
s Cistilno iglo visokotlacnega Cistilnika
STIHL, ki je v uporabi 1 G.

Cisgenje drzalo Sobe

> Nosilec drzalo Sobe pod teko¢o vodo
in posusite s krpo &1 G.

MNHdpopmauum 3a oBa
ynaTcTBoO 3a yrnotpeba
Cvmbonu 3a npegynpenyBak-e
CumbonuTte 3a npegynpeayBake Ha

POTMPAYKMOT YNCTAY Ha MOBPLLMHU rO
03HaYyBaar CregHOBO:

54

3anaseTte ru 6e36egHOCHUTE
ynaTcTBa 1 HaBeAEHWUTE MEepKM.

MpouuTajte ro, pasbepeTte ro un
couyBajTe ro ynaTcreoTo 3a
ynotpeba.

He craBajre ru pauete nog
YUCTAYOT Ha MOBPLUMHW.

Baxkeukv JOKyMEeHTU

Baxat nokanHute 6e36egHoOCHM

nponumcy.

> [lononHUTENHO KOH OBa ynaTCTBO 3a
ynotpeba, npouutajTe ru, pasbepete

M 1 COoYyBajTe v cnefHvBe

OOKYMEHTU:

— YnartcTtBoTO 3a ynotpeba Ha
KOPUCTEHUOT YMcTay Co BUCOK
nputuncok STIHL

— YnatcTBoTO 3a ynotpeba u
ambanaxaTta Ha KOpUCTEHOTO
CPEACTBO 3a YMCTEHE

Bupea

u stihl.com/sxvr43 EE
EI%

KopucHUYKM nHchopmauum

Baxnu genosu
A
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1) PoTupadku unctay Ha noBpLUMHN
2) MokpuBHa HaBpTKa

3) Bptnue perynatop

4) Payka 3a gpxene

5) BajoHeTcka crojka

6) Knwuk cnojka

7) bena mnasHuua 3a pacnpluysame
8) CviBa MnasHuLa 3a pacnplilyBare
9) LipHa MnasHuua 3a pacnpluyBare

10 dpxay
)

Be3begHocHn ynatcrea
PoTMpayknoT YucTay Ha NoBpLUNHU
CNYXXW 3@ YNCTEHE PaMHU NOBPLUMHMU,
BKMy4YMTENHO BIE30BM 3a BO3Una n
TPOTOapW, KaKko 1 3a YACTEHE
BepTVKanHu MOBPLUMHM KaKo Ha np.
SWA0BU CO NIOYKH.

CoopgeTHo camo 3a ynotpeba co
yncTauute co Bucok nputmcok STIHL,
cepyvja RE n REA.

MopaTokoT 3a NPUTUCOKOT (Pmax) W
noaaTokoT 3a TemnepaTypata (tmax) Ha
4YMCTaYOT CO BUCOK NPUTUCOK HE CMeaT
Oa 6ugaTt noBMUCOKM oA NOAATOKOT 3a
NPUTUCOKOT M NOAATOKOT 3a
TemnepaTtypaTa Ha npuGopoT.

A
MPEOYMNPEOYBA
HE

= BoaeHWoT Mra3 MoXe [a ro nospeam
KOPUCHUKOT.

> He craBajTe rv pauete
Nof, poTMPaYKM YnucTay Ha
MOBPLUNHMN.
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A

PoTtupaukmoT yncray Ha
MOBPLUWHU APXKETE r0 U BOAETE o
Kako LUTO e OonuLLIaHo BO oBa
ynaTcTBo 3a ynotpeba.

MPEOYINPELOYBA
HE

B AKO pOTMPAYKMOT YNCTay Ha
NOBPLUMHWU BO TEKOT Ha paboTereTo
YAPY BO NpeaMeT, TOj U HEroBm
nenosu Moxe Aa bupat otdpnenHn co
ronema 6pavHa. Moxe aa gojae oo
nospeau v MOXHa e maTepujanHa
wTeTa.

>

Op paboTHaTa 30Ha oTCTpaHeTe
ceKakBu NpeameTu.

Ob6esbeneTe unMcTayoT Ha
NOBPLUWHM Aa UMa nocTojaH
KOHTaKT CO MoBpLUMHATA LUITO ce
4neTu.

Ako ce HacobepaT kamunHa unm
Hacnaru noj KanakoT 3a npckarbe:
PoTtupaukmot yncray Ha
MOBPLUVMHU HaBeHeTe ro Kyco Nof,
aron go 45° 3a ga ce ucnnakHat
KamM4uHaTa v Hacnarute of
KanakoT 3a npckate.

CocraByBame

> WN3bBepeTe BUCTMHCKA MNasHULA 3a
pacnpuyBare 1 B.

> MoOHTMpajTe ro poTUpPaYKMoT YncTay
Ha nospLumHu 81 C.

PaboTtemne

> anITVICOKOT Ha BOAEHUOT MNa3
HawTenyBsajTe ro co BpTAUBUOT
perynartop Taka, WITo Hema Aa ce
owTeTu noBpLlInHaTa WTOo Ce YUCTU
@ D.
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> POoTMpayknoT ynctay Ha NoBpLUMHM
BOJETE r0 paMHOMEPHO BAOITK
noBpLUMHaTa LTo ce YnicTu @ E.

> OpeTe HaHanpep nosneka u
KOHTPONMpaHo.

> AKO UMCTUTE BEPTUKANHMN NOBPLUMHU:
PoTupayknoT ynmctay Ha NoBpLUMHM
MOHTUpajTe ro cropeg,
unyctpauuvjata u apxeTe ro Taka,
LWITO NanewoT Ke ja ondaTu paykata
3a apxerbe B F.

YyBane

> POTUpaykmoT YMcTay Ha NoBPLUNHU
YyBajTe ro Taka WTo Hema Ja ce
owTetar YeTUHUTE.

Yucrewe

YucTerse Ha YCTauOoT Ha NMOBPLUMHU
> YucTayoT Ha MOBPLUMHM YNCTETE 1O
CO BriaxHa kpna.

Yucrerse Ha MnasHuumTe

> [leMOHTMpajTe M MnasHuuuTe,
MCMNakHeTe MM co Bogda oA Yeluma un
ucylete v co kpna @1 G.

> AKO Ce 3aTHaT MnasHULMTE:
MnasHuuuTe UcumcTeTe v co urnata
33 YNCTEHE HA KOPUCTEHNOT YnCTay
co Bucok nputucok STIHL 81 G.

Yuctere Ha Apxa4voT 3a MnasHuua

> ,U,p)KaLIOT 3a MnasHuua ncnnakHeTe
ro co Bofa oA Yeluma v uUcyLleTe ro
co kpna @ G.
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